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Quamvis iam permulti viri docti de vi atque usu praepositionum 
linguae latinae egerint, denuo tamen ad hanc tam saepe £ertractatam 
materiam adii eo quidem consilio, ut demonstrarem, et quomodo 
fieret, ut ex propria atque una vi praepositionis tam multae ac di- 
versae, ut videntur, prodirent et quomodo usus praepositionum per 
temporum seriem mutatus sit; quod neque ex Handii Tursellino, qui 
talis perscrutandi rationis etiam ignarus erat cuiusque sententiae 
magna ex parte obsoletae sunt — quamquam huius viri doctissimi 
mérita nequaquam contemno — neque ex libris grammaticis recen- 
tioris aetatis intellegere possumus, quippe in quibus ex tota fere 
latinitate exempla inter se permixta nec secundum aetatem scriptorum 
disposita afferantur. 

Pauci quidem viri docti in usu praepositionum perquirendo 
novam viam atque aetate nostra dignam ingressi sunt, praecipue 
Reissinger 1 ), qui egregia cum sagacitate de ob et propter praepositio- 
nibus disseruit, Obricatis 2 ) aliique, quorum rationem secutus de prae- 
positionum in prisca latinitate i. e. usque ad centesimum fere annum 
ante Christum natum vi atque usu egi, qua ex quaestione etiam eorum 
virorum studia, qui de singulis praepositionibus apud singulos scripto- 
res posterions aetatis egerunt, novum fructum captura esse spero. 

Iam prodeant alii, qui hoc fundamento satis firmo, ut puto, usi 
primum florentis aetatis, tum argenteae et posterions latinitatis 
praepositiones tractent; nullo enim nisi hoc modo, id est per singula 
saecula progressi finem illius artis assequemur, quae semasiologia 
nominatur; cuius finis non parvi ratus interesse omnes locos, ubi 
praepositiones inveniuntur, semper praesto esse, in fine huius libelli 
indices addidi, quibus omnes fere locps afFerri spero. 

Praeter hoc consilium praepositionibus perquirendis vacavi spe 
permotus mihi scriptorum libris iterum atque iterum perlectis con- 
tingere posse, ut nonnullis mendis, praecipue eis, quae ad praepo- 
sitionum usum spectant, mederer. 



1) K. Reissinger: Ûber Bedeutung und Verwendung der Prapo- 
sitionen ob und propter im alteren Latein, Landau 1897; II.T1., Speyer 1900. 

2) Obricatis, de per praepositionis latinae . . . usu, qualis obti- 
nuerit ante Ciceronis aetatem, Regimonti 1884; Lommatzsch de prae- 
positione a in thesauro linguae latinae egit. Pauca ad ea, quae hic 
vir doctus protulit, sub finem huius libelli addidi. 
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Abaque 



Grammatici latini nihil fere de hac praepositione docent. Priscia- 
nus (6LK HE 28, 9): Ergo a praepositione àbs derivatum est adver- 
bium àbsque. Similiter idem scriptor de hac voce agit ibidem 
pag. 48, 24 sq., 52, 26 sqq. 

Absque'*) praepositionem, quae in formula nemini scriptori nisi 
poetis comicis nota àbsque me, te, eo esset vel foret invenitur, alteram 
partem enuntiationis condicionalis esse priore parte omissa Skutsch 
nuperrime docuit. c Ich erinnere weiter an den Gebrauch von àbsque 
als kondicionale Partikel (in àbsque me esset u. dgl.). Diesen Sinn 
konnte àbsque wohl nur gewinnen, wenn es ursprunglich an den 
ersten Teil eines kondicionalen mit si eingeleiteten Vordersatzes einen 
zweiten anhângte. Es ist infolgedessen f&hig geworden spâterhin 
auch ohne vorausgehendes si kondicionale Perioden einzuleiten, etwa 
wie ahnliches bei ast geschehen ist.' 2 ) Ortum est igitur illud àbsque 
me esset ex: Si hoc vel illud esset àbsque me esset, fieret, .... 
Coniungitur haec praepositio, quoniam in ea a, àbs 9 ) praepositio 
inest, quae hic f entfernt von' valet, unde vis f ohne' facile prodit, cum 
ablativo. 

Plautus: Ba. 412: Nam àbsque te esset, ego illum haberem 
rectum ad ingenium bonum — Capt. 754 sq.: Quod àbsque hoc esset . . . 
JJsque offrenatum suis me ductarent dolis — Men. 1022: Nam àbsque 
te esset, hodie numquam ad soient occasum viverem — Pers. 836 sq.: 
Nam hercle àbsque me Foret et meo praesidio, hic faceret te prosti- 
bïlem propediem — Trin. 832 sq.: Nam apsque foret te, sat scio in 
alto Distraxissent disque Missent satellites tui me 4 ) — 1127: 

Nam exaedificavisset me ex his aedibus, apsque te foret Teren- 

tius: Phor. 188sq.: Nam àbsque eo esset Becte ego mïhi vidissem — 
Hec. 601: Quam fortunatus ceteris sum rébus, àbsque una hac foret 



Ad 

De praepositione ad, quae cum voce got. at c zu, an' cognata est, 
grammatici latini haec docent: 

De ratione scribendi: Priscianus (GLK II 35, 2 sq.): Antiquis- 
simi vero pro ad frequentissime ar ponebant: arvenas, arventores, ar- 



1) cf. Jordan, Krit. Beitrâge p. 308 sqq. Langen, Beitrâge p. 283. 
Praun, A f IL VI 197 sqq. Dziatzko-Hauler in Terentii Phormione ter- 
tium edito ad v. 188. 

2) Fleckeisen. supplem. XXVII 89. 

3) cf. PL Men. 346: Aps qua. 

4) Trinummus erklârt von J. Brix, 4. Aufl. umgearbeitet von 
M. Niemeyer 1888, ad v. 832: f Die Prâposition àbsque "wird in der 
Volkssprache stets mit Einschlufs des Bedingungssinnes fur si sine ge- 
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vocatos, ar fines, arvolare. Cledonius (GLK V 74, 26): atper t con- 
iunctio est, per d praepositio. Idem iudicant: Pompeius (V 268, 35), 
Marius Victorinus (VI 10, 11), Longus (VII 69, 23), Caper 
(VII 95, 14), Cassiodorius (VIL 154, 15), auctor anonymus 
(anecd. Helvet. éd. Hagen 291, 7); contra Terentius Scaurus 
(Vn 11, 8sq.). 

De significationibus ad praepositionis grammatici sic disserunt: 
Charisius (I 234, 9 sq): ad enim ad locum refertur, quasi f ad iïlum 
eo 9 , apud in loco, quasi *apud illum sum. 91 ) — Idem (I 415, 7 sqq.): 
His praepositionibus (se. a et ex) contraria potestate sunt ad et in, 
quae et ipsae non unum idemque significemt, quia *in forum ire 9 est in 
ipsum forum intrare, *ad forum* autem *ire 9 in locum foro proximum; 
ut in tribunal et ad tribunal venire non unum est, quia ad tribunal 
venit litigator, in tribunal vero praetor aut iudex. Similiter sentiunt 
Servius, comment, in Donatum (IV 419, 8 sqq.), Beda (VII 
263, 8 sqq.), Audax (VŒ 354, 24 sqq.). 

Priscianus (III 37, 7 sqq.): Ad tam in compositione quam in 
appositione plerumque proximitatem significat, ut adeo, adeurro, ad- 
venio, assideo, ad Troiam pro iuxta Troiam, ad urbem pro iuxta 
urbem, ad balneas Pallacinas, hoc est iuxta balneas. est etiam eau- 
salis, ut *ad quid hoc fecisti? 9 , hoc est cuius causa, et simïlitudinis, ut 
accomodatus, adaequatus, assimiHs, ad unguem. Significat etiam con- 
trarietatem, ut *ad illum mihi pugna est 9 , hoc est contra illum. pro 
temporali quoque accipitur, ut Salîustius in I historiarum: *ad bellam 
Persi Macedonicum 9 , hoc est usque ad bellum Persi. additionis quoque, 
ut *ad haec mala 9% ) Idem (HE 358, 15 sq.): lîomani apud arbitrum 
et ad Troiam tamen pro apud Troiam. 

Probus (IV 150, 93 sqq.): In et ad praepositiones hanc vohmt 
aliqui habere discretionem, ut puta qui dixerit c in forum eo 9 in ipsum 
forum ire intellegatur ; qui vero dixerit *ad forum eo 9 , ad locum, qui 
proximus est foro, ire reperiatur. sed hoc monemus, quod haec discretio 
supervacua esse inveniatur, siquidem et auctor es isdem praepositionibus 
sine discretione usi reperixmturF) 

Donatus (IV 319, 13 sqq.): Ad et apud cum unius casus sint, 
diverso modo ponuntur. JDicimus enim: % ad amicum vado 9 , *apud ami- 



braucht und nur bei unpersônlichem esset und foret, daher absque te 
esset = si tu non esses . . . Aufser den Komikern haben absque nur 
Schriftsteller des silbernen Zeitalters gebraucht, aber ohne kondicionalen 
Sinn fur praeter, sine. Die eigentumliche Stellung von te ist hier durchs 
<anapâ8tischej> Metrum veranlafst.' 

1) Iam Lucilius docet, qua re ad et apud praepositiones a se 
différant. — Iam in prisca latinitate has praepositiones saepe promiscue 
positas esse infra (pag. 483) demonstrabo. 

2) Fortasse Priscianus hic de loco illo Terentiano (Andr. 215) cogi- 
tavit: Ad haec mala hoc mi accedit etiam. 

3) Apertum est Probum ei doctrinae, quam apud Charisium legimus 
(GLK I 415, 7 sqq.), hic rescribere. 
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cum sum 9 , nam neque *apud amicum vado 9 certe dicitur, neque *ad ami- 
cum sum. 9 

Servii comment, in Donatum (IV 419, 4sqq.): Ad et apud 
diversas habent significationes. nam ad ad locum significat, ut *ad 
patrem vado 9 , apud vero in loco, ut *apud parentem sum 9 . Sed ad non 
numquam auctoritate etiam in loco reperitur. Idem IV 442, 12sqq., 
517, 17sqq., 564, 17. Anecdot. Helv. éd. Hagen 216, 2. 

Cledonius (V 25, 11 sqq.): Ad et apud dum unius casusprae- 
positioneè sunt, ad itineralis est, apud localis, licet hoc pçetae contem- 
serint. Idem (V 77, 2 sqq.): Ad et apud cum unius casus sunt: apud 
tantum in loco significat, ut % apud amicum sum 9 , nec possumus dicere 
*apud amicum vado 9 ; ad vero et in loco et ad locum significat: nam 
dicimus et *ad amicum sum 9 et *ad amicum vado 9 . 

Pompeius(V273, 4 sqq.): Ad et apud accusativae sunt quidem, 
sed discretionem relinquunt in loquendo. quando ad locum nos ire 
significamus, adponitur; quando % in loco sumus 9 , apud ponitur. puta: 
*ad amicum vado 9 , *apud amicum sum 9 . Non possum dicere aut *apud 
amicum vado 9 aut *ad amicum sum 9 , lege quidem artis; ceterum exemplo- 
rum lege convertitur iste tractatus. Intérim nos hodie hoc teneamus, 
ut ad sevnper ad locum sit, apud semper in loco sit. Similiter iudi- 
cantMariusPlotius Sacerdos(VI450, 17sqq.),Caper(VII 92,6), 
Arusianus Mess. (VE 451, 18). 

Terent. Scaurus (VIE 29, 8 sqq.): Varro adverbia localia, quae 
alii praeverbia vocant, quattuor esse dicit, ex, in, ad, ab ... ad locum, 
ad quem adimus, ut ad parietem (se. significat). Idem VII 30, 18. 
34, 5sq. Pariter sentit Asper (Anecd. Helv. éd. Hagen 58, 5, 8). 
Audax (VII 355, 12 sqq.): Ad et apud praepositiones sic intélle- 
guntur, ut puta si dicas *ad quem studet? 9 significat: adversus quem 
machinatur; at vero si dicas *apud quem studet? 9 significat: ex 
quo discit. 

I. De proprio usu 

Significat ad praepositio personam vel locum, cuius 
in viciniam vel quo persona vel res admovetur, venit, lo- 
cum, quem attingit, cui appropinquat vel appropinquare 
tentât. 

A. Praecipue cum verbis cum praepositione ipsacom- 
positis coniungitur. 

1. Cum personis: Plautus: Capt. 478: Accessi ad adu- 
lescentes — Poen. 179: Leno ad se accipiet — Cist. 710: Accurrvmus 
ad Alcesimarchum — As. 526: Ad te accersi iubes — Rud. 1199: 
Ego eum adeo arcessi hue ad me — As. 915: Adducam ad Imam 
— Rud. 497: Quom in aedis me ad te adduxisti 1 ) — As. 722: Ad 

1) Sub finem versus aut cum Camerario tuas supplendum est aut 
domum cf. Mil. 121. Vide C. F.W. Muellerum, in Festschrift fur Fried- 
lander p. 543 sqq. 
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me adi 1 ) — Stich. 237: Adïbo ad hominem — As. 231: Si alius ad 
me prius attuleril — Ba. 1151: Ego ad himc iratum adgrediar — 
As. 769: Ad eorum ne quem oculos adiciat suos*) — Ps. 1233: Qui 
illum ad me hodie adlegavit — Poen. 671: Si ego ithim hodie ad med 
hominem adlexero — As. 236: Née quemquam interea alium admittat 
prorsus quam me ad se virum — Aul. 770: Quod ad me attinet. 
Nonnullis lotis verbum attinendi omittitur: Men. 722: Quid id ad 
me? — Poen. 1021: Quid istuc ad me? — Amph. 466: Iam Me 

Mue ad erum quom Amphitruonem advmerit Enn. tr. 314: Ad 

vos adveniens — 394: Ad eum aditavere — 303: Ad me adiré 

Cato 25, 5: Quid id ad vos attinet? Terentius: Andr. 123: 

Accedo ad pedisequas — Phor. prol. 29: Vohmtas vostra si ad poetam 
accesserit — Eun. 335: Adcurrit ad me — Eun. 510: Iussit me ad 
se accersier — Eun. 503: Ad me adducito — Andr. 315: Adeon' ad 
eum? — 768: Ad vos adferri — Eun. 143: Ad virginem emimum 
adiecit — Andr. 57: Ad philosophes adiungant (se. animum) — 
Eun. 281 sq.: Foc ut admittar Ad illam — Andr. 446: Animum 
ad uxorem adpulit — 924 sq.: Adplicat Primvm ad Chrysidis 
patrem se. Haut. 393 — Ad. 134: Nil ad me attinet — Hoc ver- 
bum omittitur Eun. 826: Quid is obsecro ad nos? — Andr. 319: 

Ad te advenio Lucil. 990: Cum ad me accedit — 961: Quid id 

attinet ad te? P. Corn. Scip. Afr. (M. 193): Ad iudicem adduxi 

Acc.praet. 19 : Ad me adpéllere Afran. 414: Accedo ad te 

Nov. 87: Dotem ad nos nullam attulas CIL I 199, 45: Ad nos 

adeemt. 

2. cum rébus. 

a) cum concretis: Plautus: Poen. 485: Tarn crébri ad ter- 
ram accidebant quam pira — Amph. 264: Neque ego hune hominem 
hodie ad aedis has sinam umquam accéder e — Truc. 258: Quid tïbi 
ad hasce accessio aedis est? — Aul. 102: Nam ad aedis nostras 
nusquam adiit — Most. 68: Ad villam adferat — Pers. 793: Ne te 
ad terrem . . . adfligam — Vid. 106: AdUgari ad horiam — Mil. 1112: 
Ad equas fuisti scitus admissarius — Merc. 32: Quae nil attingunt 
ad rem — Rud. 611: Nunc quam ad rem dicam hoc attinere somnium 
— 116: Advenir e ad alienam domum — Amph. 325: Vox mi ad 

aures advolavit Merc. 864. Rud. 332. Enn. com. 3: Ad genua 

accidti*) Cato d. a. 102: Ad ipsum morsum stercus suMum ad- 

ponito — 83, 3 (J.): Sese ad convivia adplicabat Terentius: 

Andr. 130: Ad ftammam accessit — Hec. 482: Ad auris sermo mi 
accessit tuos — Ad. 834: Adtentiores sumus ad rem omnes. 954 — 



1) Saepissime apud verbum adiré praepositio omittitur. cf. As. 160. 
Cas. 894. Ter. Andr. 634. Phor. 252. 286. vide Langen, Beitrâge 
p. 101 sq. 

2) Cum Bothio quem<quam\ scribi volo. cf. v. 236. Cist. 666. 
Men. 796. 

3) Eadem verba occurrunt in Ter. Hec. 378. 

Jfthrb. f. clan. PMlol. Suppl. Bd. XXVI. 31 
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Phor. 481: Quod ad home rem attinet. Hinc fit, ut dici possit: 
esse ad = Bezug haben auf: Phor. 861: Nam nil ad home rem est — 

Eun. 255: Ad maceUutn ubi adventamus. Lu cil. 419: Ad incita 

adegit — 21: Ad cenam adducam. Verbum attinendi omitidtur 

in versu 497: Qwd ad aurum? Ace. tr. 449: Nota vox ad 

auris accidit. 1 ) Afran. 137: Appellant hue ad molem nostram 

naviculam. 

b) cum abstractis: Plautus: Aul. 50: Utmam me divi 
adaxmt ad suspendium — Men. 83: Nam (hoc) homini misero si ad 
malum accedit malum — Cas. 518: Addito ad compendium — Ba. 
112: Ad neqmtiam adducier — Aul. 202: Mecum adiré ad pactio- 
nem — 801 : Ita mihi ad malum malae res plurumae se adglut'mant 
— Pers. 347: Nam ad paupertatem si admigrant infamiae — Cas. 
prol. 47: Postquam ea adolevit ad eam aetatem 3 ) i. e. eam aetatem 
assecuta est — As. 633: Med ad mortem appukrwnt — Ba. 378: 
Ad probrum, damnum, flagitium adpeUere — Trin. 270: Ad frugem 
adpldcare animum — Men. 330: Dum ego haec appono ad Volcani 
violentiam — Trin. 1025: Nisi etiam laborem ad damnum apportant 
epithecam msuper. Cato d. a. 3, 1: Ubi aetas accessit ad an- 
nos XXXVI — 65, 7 (J.): Citer ager aUigatus ad sacra erit. 

Terentius: Ad. 111: Tu homo adigis me ad msaniam — 606: Ad 
contumeliam omnia accipiimt magis 3 ) — Andr. 215: Ad haec mala 
hoc mi accedit etiam. — Verbum accedendi omittitur Andr. 300: Ne 
ad morbum hoc etiam — Ad. 358: Ad nequitiem adducere 1 ) — 
Andr. 56: Ut animum ad aliquod studium adiungant — prol. 1: 
Poeta quomprimum animum ad scrïbendum adpulit — Haut. prol. 23: 

Ad studium hu/nc se adplicasse musicum. Pac. tr. 277 sq.: Ni 

etiam hune ad malam Aetatem adiungas cruciatum — 17: Sed cum 

animum attendi ad quaerendum, quid siet. 5 ) Acc.tr. 411: Prima 

ex immani victum ad mansuetum appHcans. Turpil. 176: Si etiam 

istuc ad malam aetatem accessit mali. Atta 14: Ad home fortimam 

accessit fortima ci paris. 

Cum substantivis: Pac. tr. 23: Qui sese adfines esse ad 

causandum vohmt Fr. tr. ex inc. fab. 203: Mors misera non est, 

aditus ad mortem est miser*) 



1) Verisimile est hoc loco scribendum esse: Nota vox (mï) ad a. a. 
cf. Plauti Amph. v. 326. Merc. 864. Rud. 234. 332. Ter. Hec. 482. 

2) Scribendum esse puto: ad eam aetatem (jusque) cf. Cist. 70. 
Poen. 676. 

3) i. e. sie fassen ailes mehr (leichter) nach Seiten der Beschimpfung 
hin auf. cf. Ter. Eun. 81 sq. : Vereor ne illud gravius Phaedria Tulerit 
neve aliorsum atque ego feci acceperit. ib. v. 876: Equidem pol in eam 
partem accipio. 

4) Terentius Plautum (Ba. 112) imitari videtur. 

6) Sic Iunius contra codicum fidem: animo; recte, ut mihi videtur. 
6) Similem sententiam habes in PL Capt. 741 : Post mortem in morte 
nil est quod metuam mali. 
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B. cum ceteris verbis compositis. 

1. cum verbis cum praepositionibus compositis, in 
quibus ut in praepositione ad admovendi, appropinquandi 
vis inest. 

à) cum personis: Plautus: Mil. 801: Ut sese ad eum con- 
cïldarem 1 ) — * Cur. 398: Nam illaec catapultae ad me crébro corn- 
metmt — Amph. 335: Optume eccum incedit adme. Trin. 1151. — 
Cist. 89: Quo is homo insinuavit pacto se ad te?*) Mil. 105. — 
Capt. 108: Nunc ad eum pergcm — Men. 1140: Quomodo haec ad 
te pervertit? — Mil. 523: Transcurre curriculo ad nos. 525 — 
Cas. 579: Iamne hanc traduxti hue ad nos? — 145: Ego hue tran- 
seo in proxumum ad meam vicvnam. Stich. 437. — Ep. 30: Ad 

hostis transfugerunt — — Cato 17, 4: Ad Jwstis transfugere 

Terentius: Haut. 1001: Ad Menedemum hune pergam — 744: 

Traduce hue ad vos — Phor. 719: Transite ad uxorem meam 

Caec. 207 sq.: Nec quem dolum ad eum aut machinant commoliar — 
Scio*) — Pomp. Bon. 171: Ad eum ut conquexi. 

b) cum rébus. 

a) cum concretis: Plautus: Ba. 981: Ad lacrumas coegi 
hominem — Aul. 666: Tcmtisper hue ego ad iatmam c on cesser o — 
Pers. 608 : Ut praeduti pulcre ad castra con vortamini — Ps. 58 7 : Ad 
oppidum . . . meum exercitum protmus o b ducam — Rud. 1 106 : Quid id 

ad vidulum pertinet Cato d. a. 93: Ad oleam circumfundito — 

36: Amurcam . . . inriges ad arbores Terentius: Andr. 751: 

Concède ad dexteram — 355: Percurro ad forum — Eun. 763: 

Transcurro ad forum Lucil. 896: Pertmet ad rem Cl. 

Quadr. 49: Quod verminatum ne ad cancer p er veniret Sisenna 

125: Adque Aenariam suos continuatur — 56: Ad Nuceriam con- 
vertit — 54: Ad mare perfluebat — 32: Et vnde ecum concitatum 

prmeeps ad hostium permittit aciem Fr. tr. ex inc. fab. 239: 

Horridi transeunt ad pedes ex equis.*) 

P) cum abstractis: Plautus: Capt.276: Ut facete orationem 
ad servitutem contuUt Hinc fit, ut dici possit Aul* 497 Ni- 

1) Mil. glor. erklârt von Lorenz 1869, ad v. 793: f Conciliare ali- 
quem ad aliquem wohl nur hier, da an ein domum deducere gedacht 
wird, sonst steht aliquem alieni.' 

2) ibidem ad v. 106: f Insinuare se ad aliquem steht nur noch Cist. 
I 1, 91, ebds. 94: insinuavit (ohne se) in amicitiam cum matre et mecum 
simul, welches sich noch mehr dem echt klassischen insinuare (se) in 
consuetudinem (familiaritatem) alicuius nâhert. Sonst findet sich das 
Wort nicht im komischen und alteren tragischen Draina.' 

3) E talibus locis factum est, ut ad praepositio vim contra , quae 
ab initio ab ea aliéna est, acciperet cf. Plaut. Capt. 534. Mil. 266. Ter. 
liant. 546. — Hue trahendus est etiam Plaut. Trin. v. 723: Credo ad 
summos bellatores acrem fugitorem fore, quod è£ àirpocooicriTOU dicitur, 
nam expectamus: aggressorem — ut hoc verbo utar — fore. 

4) Hic versus Plauti Amph. v. 219 sqq. nobis in memoriam revocat, 
ubi item per creticos pedes pugna depingitur. 

31* 



Digitized by VjOOQ IC 



472 Fr. Pradel: 

mis lepide verba fecit ad parsimoniam, quod nos vertimus: hinzielend 
auÇ sich beziehend auf — Mil. 781: Verba confer maxime ad con- 
pendium — Ba. 1085: Viso ecquid eum ad virtutem aut ad frugem 
opéra sua compulerit — Trin. 118: Qum ad frugem conrigis? — 
Rud. 1151: Ad verum converti — Ps. 548: Nequo te ad almd oc- 
cupes negotium — Poen. 1126: Perduxit omnis ad suam senten- 
tiam — Trin. 93: Ad amicipartem an ad mimici pervencmt — Rud. 

922: Dum erus se ad suom suscitet officmm Ter en t. Andr. 

672: Non posse iam ad sàkitem convorti hoc malum — Phor. 240: 

Animum . . . ad cogitandum instituere Su lia frag. 20: Ad sum- 

mam perniciem rem pubUcam perventurum esse. 

2. Cum verbis cum praepositionibus ad praepositioni 
contrariis compositis, ita ut et finis et exitus significetur. 

a) cum personis: Naevius P. B. 46: Bedire ad suos popu- 

lares Plautus: Ba. 1178: At sein quo pacto me ad te intro ab- 

ducas? — Aul. 334: Hue intro abi ad nos — Men. 847: Hi domum 
me ad se auferent — Capt. 589: Pr opter ea ad patrem hinc amisi 
Tyndarum — Mil. 121: Hic postquam in aedis me ad se deduxit 
domum — Men. 525: Ad aurificem déferas 1 ) — 804: Mea orna- 
menta clam ad meretrices degerit — Aul. 317: Homo ad praetoretn 
plorabundus devenit — Mil. 1110: Is ad hos nauclerus hospitio de- 
vortitur. Poen. 673. Trin. 673 2 ) — Truc. 716: Dum sic faciat do- 
mum ad te exagogam — Ba. 794: Iam exeo ad te — Ep. 633: 
Effero ad te argentum — Stich. 737 sq.: Ad amores tuos — Foras 
egredere — Ba. 1008: Pudetprodire me ad te — Poen. 1369: Ma- 
lum postremo omne ad lenonem reccidit — Capt. 831: Becipit se ad 
me — As. 920: Çuid tibi hune receptio ad test meum virum — 
Aul. 209: Bedeo ad te — Capt. 686: Beducem fecisse liberum in 
patriam ad patrem — Cas. 144: Beferte anulurn ad me — As. 170: 
Ut remittam ad te — Aul. 203: Iam (ego) ad te revortar — Truc. 

396: Bevorsionem ut ad me faceret Cato 39,8: Prorsus deverte- 

bantur pro hospiUbus ad amicos suos*) Terentius: Haut. 335: 

Immo ad tuam matremdbducettvr — 117: Ad regem . . . abiit — 
Eun. 352: Hue deductust ad meretricem Thaidem — Haut. 822: 
Iam argentum ad eam défères — 750: Tcmtum devenisse ad eum 
maU — Hec. 521: Credo ipsum ex ire ad me — Hec. prol. 47: Be- 
cidere ad paucos — Haut. 567: Hommem amicum recipere ad te — 
i056: Ad me recipio — Andr. 622: Ad me redeamS) Ad. 794 — 
Haut. 719: Qudd si redeo ad illos qui aiunt — Phor. 317: Ad te 
summa sokvm . . . rerum redit — Andr. 799: Mus morte ea ad me 
lege redierunt bona Hec. 172 Lucil. 958: Producunt me ad 



1) Haud scio an in versu sequenti scribendum ait: (unant) unciam. 

2) Ubique ad verbum devortendi hospes vel hospitio additur, quod 
mihi demonstrare videtur vetustissimam atque sacram formulam il- 
lam esse. 

3) cf. adnot. anteced. 4) cf. nostrum: zu sien kommen. 
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te — 717: Non rediret ad se 1 ) — 671: Tamen ad te hoc redibit*) 

Sext. Turpilius 193: Deinde cum ad te redierit res olim post 

mortem patris*) CIL 1 198 XIX: Ad iudicem . . . educito — ib. 

LXII: Pequniam omnem ad quaestorem re digère. 

cum rébus. 

cum concretis: Plautus: Men. 1140 sq.: Quae hue ad 
prandium Me abduxit — As. 251: Abiisti ad forum — Rud. 
165: Ab saxo avortit fluctus ad litus scapham — Poen. 1152: Quos 
ego iam detrudam ad molas — Merc. 259: Ad navem devéhor — 
Ps. 200: Devinxere ad taurum — Most. 966: Ne forte ad merendam 
quopiam devorteris — Ps. 200: Ego te distringam ad carnarium — 
Mil. 1150: Quom ex alto puteo sur mm ad summum escenderis — 
Cas. 564: Ad forum procéder e — Amph. 664: Redire ad navem — 
Poen. 907: Ad incitas lenonem rediget. Trin. 537. — Rud. 549 sq.: 
Redactus sum usque ad unam hanc tuniculam Et ad hoc miseUum 
palUum — Stich. 723: Refcr ad làbeas tibias — Cist. 559: Ego te 
reàuco et <jrè)voco ad diviMas — Ba. 296: Revorsionem ad terram 

faciunt Enn.ann.245: Refermt ad pectora tonsas Caecil. 

215: Ad restim res redit Cato 34, 6: Ad Hïberim adque Rusci- 

nonem deferimur — d. a. prooem. § 4: Ut ad rem redeam — 34, 1: 

Redeo ad sementim — 41, 4: Replicato ...ad vitis caput Teren- 

tius: Haut. 183: Abduxi ad cenam — Andr. 923: Ad Andrum 
eiectus est — Haut. 319: Ad rem redi. Ad. 185 — Phor. 648: 
Ut ad pauca redeam. Hec. 135 — Phor. 686: Ad restim mïhi qui- 

dem res redit — Haut. 931: : Mi itlaec vero ad rastros res redit 

Luci 1.677: AnvH rursum ad armïttum (supple: redit) 4 ) Acc.tr. 

402: Molem ex profundo saxeam ad caelum erigit Turpilius 

145: Ad rem redi Val. Ant. 62: Ad forum descendidit 

Sis. 70: Ad gladios certationem revocaverunt Pomp. Bon. 13: 

Exilui . . . ad molam fullonis. 

P) cum abstractis: Naev. com. 92: Primum ad virtutem ut 

redeatis Plautus: Men. 133: Hocaddamnumdeferetur — 204: 

Qui quidem ad mendicitatem properent se detrudere — Cist. 166: 
Bat eam pueïïam ei servo exponendam ad necem — 665: Extulisti 
nostram filiolam ad necem — Rud. 612: Numquam hodie quivi ad 
coiecturam evadere — Ba. 1077: Quam se ad vitam et quos ad mores 
praecipitem inscitus capessat — Trin. 340: Iïïi prodit vitam ad 
miseriam — Ps. 708: Forge audacter ad salutem bracchium — 
Trin. 109: Videtque ipse ad paupertatem prostratum esse se — As. 
139: Ego pol te redigam eodem unde orta f s, ad egestatis terminos — ?• 
255: Atque ad mgenium vêtus vorsutum te recipis tuom — Poen. 
prol. 46 sq.: Ad argumentwm . . . volo Remigrare Cato d. a. 

1) cf. pag. 472 adnot. 4. 2) cf. Ter. Phor. 317. 

3) cf. Ter. Andr. 799. Hec. 172. 

4) cf. Apul. metam. VI 22 : Interea Cupido amore nimio peresus . . , 
ad armillum redit; id. EX 29. Otto Die Sprichwôrter ... p. 28. 
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2, 2: Ad rationem operum qperarumque vilicum revoca Ter en t. 

Haut. 929: Ad inopiam redigat patrem — Andr. 559: Bedducunt 
janimum aegrotwm ad misericordiam — Hec. 113: Ad mgenium re- 
dis. Ad. 71 *) — Phor. prol. 18: Ad fcmem . . . reicere Àfran. 

234: Bevocas nos ambo ad periculum Porc. Licin. 6 (FPR 

p. 278): Ad summum inopiam re dodus est 

cum adiectivo: Terent. Andr. 77 sq.: Ita ut ingeniumst 
omnium — Hominum àb labore pro clive ad lubidinem. 

C. cum verbis simplicibus. 

1. cum personis: Plautus: Mil. 266: Ad eum vineam plu- 
teosque agam — Capt. 652: Currere ad me — Cas. prol. 22: Ut 
operam detis ad nostrum gregem — As. 709: Ad pistores dabo — 
Capt. 1019: Hune . . . ad carnuficem dabo 2 ) — Ep. 38: Ad hostis 
exuvias dabit — Amph. 1042: Iam ad regem recta me ducam — 
Cist. 779: Pr opéra ire intro hue ad (ad^finem tuom s ) — Cur. 412: 
Ut has tabéllas ad eum ferrem — Truc. 880: Fugito hue ad me — Cur. 
118: Grandiorem gradum ergo fac ad me — Truc. 589: Quae (hue) 
ad me miserit 4 ) — Trin. 291: Quin prius me ad pluris penetravi — 
Aul. 760: Te ad praetorem rapiam — Pers. 752: Sequere hac . . . 
me usque ad praetorem — Amph. 256: Ad nos veniunt — Ba. 692: 
Ut ad senem etiam alteram facias viam 5 ) — Mil. 491 : Hic ad me 

recta habet rectam viam — Capt. 360: Vin vocem hue ad te? 

Cato 64, 1: Quam plures ad praetores et consules vinum honorarium 

dabant Terentius: Phor. 653: In servitutem pauperem ad ditem 

dari — Andr. 361: Ego me continuo adChremem (supple: dabo) — 
184: Eho dum ad me (se. ito) 6 ) — Haut. 191: Ad eam in urbem 
misit — Ad. 60: Venit ad me saepe clamons — Haut. 301: Ad 

dominas qui adfectant viam Afran. 181: Me ad sese vocat 

CILI 197, 11: (Praedes) ad quaestorem urbanum det 

2. cum rébus. 

a) cum concretis: Plautus: Merc. 465: Ad portum ne bi- 
tas — Cas. 443: Becessim cedam ad parietem — Capt. 797: Ad 



1) cf. pag. 472 adnot. 4. 

2) Vix dubium est, quin Rud. 857 scribendum ait: Qui hune ad 
camificem datent. Codices: traderent, quod homines posterions 
aetatis consulto scripsisse puto. 

3) Fortasse etiam in Rud. v. 1182 scribendum est: Eamus intro 
<^wc> omnes: cf. Ba. 906. Ep. 157. Ter. Hec. 754. 4) Addidi. 

5) Ad Afran ii versus 168 sq.: Nunc vide hoc quo pacto ego aurum 
in médium proférant Tu fCastalia cogita, tu finge, fàbricare ut libet, 
Ribbeck Plauti As. v. 102 comparari iubet: Fàbricare quidvis, quidvis 
comminiscere. Multo similiores autem sunt versus Plauti Ba. 693 sq.: 
Compara, fàbricare, finge quod lubet, conglutina Ut senem hodie doctum 
docte falîas aurumque auferas. Versu 693 sententia eornm confirmari 
videtur, qui putant in voce illa corrupta Castalia imperativi for- 
mam latere. 

6) Nego Ter. Ad. 277 cum Dziatzkone i inserendùm esse. 
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terrcm dàbo. 1 ) Ps. 1100 — Merc. 797: Ibo ad forum — Ep. 276: 
Quam ad rem istuc refert? Pers. 593. Truc. 70 — Trin. 1039: Ad 
parietem swnt fixae — Cas. 420: Sein tu rus hinc esse ad villam 
longe — Men. 339: Ad portum mitttmt — 666: Properàbo ad forum 
— Àul. 264: Sequere propere me ad macéllum — 506: Quando ad 
villam veneris = Cas. 120 — Cur. 350: Vocat me ad cenam. 

Hue pertinet formula Plautina promittere ad cenam*), quae de 
eo ponitur, qui promittit se ad cenam venturum esse — promittere 
ad cenam, quae dictio contraria est dictioni vocare ad cenam, ex 
huius dictionis analogia formatur, ut talia saepe fiunt — , et condicere 
ad cenam 2 ), quae de eo dicitur, qui non invitatus dicit se ad cenam 
venturum esse. 

Men. 794: Ad cenam ne promittat Stich. 596 — Men. 124: 
Aliquo ad cenam condicam foras. Stich. 433. 447. 

Enn. ann. 42 sq.: Quamquam mtdta manus ad caeli caeruXa 

templa Tendebam Cato d. a. 143, 1: Ad cenam nequo eat — 

34, 8 (J.): Ita nos fert ventus ad priorem Pyrenaeum*) — d. a. 47: 
ad arborem ponito — 1, 4: Ad viUam cum ventes — 40, 3: Lïbrum 

ad lïbrum vorsum facito Pac. tr. 121 : Ad stabula haec itiner con- 

tuU - — Ter en t. Andr. 226: At ego hinc me ad forum. 4 ) Hic 
verbum dandi supplendum esse colligere potes ex Plauti Cur. v.363: 
Exinde me ilico protmam dedi. Fragm. fab. cert. 15 — Ad. 582: 

Ubi adDianae veneris 6 ) Lucil. 96 sq.: Ad portam mille a porta 

est sex inde Salernum QuaUuor hinc Silari ad flumen portumque 

Mbwrnum À c ci us. tr. 566: Sub axe posita ad stellas septem — 

318: Ad wbem tendwnt Titius (M. 204): Inde ad comitium 

vadunt Titin. 3: Ego ab lana soloci ad purpuram data — Fr. 

tr. ex inc. fab. 86: Ad Troiam cum misi CILI 551, 1: Viam 

fecei ab Begio ad Capuam — 1166, 10 sq.: aquam in opidum adque 
arduom pedes CCCXL fornicesque fecit, verbum fecit et ad fornices 
et ad aquam trahendum esse puto, aquam facere i. e. aquam 
ducendam curare. 



1) Verba, quae antecedunt, Fleckeisen sic correxit: tum genu ut 
quemque icero (codices : ad quemque) cf. C. F. W. Mûller, Rh. M. LIV 386. 
Fleckeisenum recte illud icero, quod nonnulli in iecero mutare volebant, 
in textum récépissé etiam Accii praet. 24 docere mini videtur: Eoque 
jœtu me ad casum dari. 

2) Promittere ad aliquem, PI a ut. Stich. 483. 513 — Condicere 
ad aliquem, Stich. 433. 

3) primorem coniecit Mommsen, promontorium Meyer. 

4) cf. Andr. 361. 

5) Arusianus Mess. (GLK VII 453, 29): Ad illim quaero, ut 
subaudiatur templum sive fanum. cf. Wôlff lin A f IL II 368 sqq. Cic. ep. 
XIV 2, 3 a Vestae, Livius X 47, 4: a Martis, CIL VI 2234 fanatico 
ab Isis SerapÎ8, 8684: Vilicus a Tritones ibid. p. 616 cf. Pomp. Bon. 
.133: Ad Veneris profectust. Paul, Principien 8 p. 298. 
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b) cum abstractis: Naev. tr. 44: Ad mortem meant 

Plautus: Aul. 526: Ad postremum cedit miles — Capt. 352: Hoc 
cedere ad factum voh 1 ) — Amph. 809: Haec me modo ad mortem 
dédit*) — As. 574: TJbi saepe ad languorem tua duritia dederis 
octo — Trin. 818: Eo ego igitur intro ad officium meum — Cist. 
40 sq.: Neque ego hatic superbiai Causa pepuli ad meretricium 
quaestum — Cas. 517: Ponito ad compendium. 9 ) 519. — Ba. 412: 
Ego iïlum haberem rectum ad ingenium bonum — Trin. 645 sq. : 

Facîlem fecit et planam viam Ad quaerundum honorem Teren- 

tius: Haut. 806 sq.: Me . . . ad languorem dédit — 487 sq.: Ibit ad 
iïlud ilico, Quo maxume apud te se voler e sentiet — Eun. 626: 
Inde ad iurgium (se. eunt) — Haut. 165: Qui ilhm ad laborem hinc 

pepulerim — 481: Quantam fenestram ad nequitiem patefeceris 

Lucilius 234: J^d principium venio P. Scipio Afric. Min. 

(M. 180): Ut ad censum nemini necessum sit venir e Ace. praet, 

24: Eoque ictu me ad casum dari. 

D. Denique ad praepositio etiam cum verbis con- 
iungitur, in quibus vis quaedam motus implicite inest, 
praecipue 

1. cum verbis spectandi, yisendi. 

a) cum perso ni s: Plautus: Capt. 570: Agedum aspice ad 
me — Men. 108: Nunc ad eum inviso. Capt. 458. Merc. 555. 555 b . 
Stich. 66 — Most. 837: Ai tu isto ad vos optuere — Mil. 553: Me 
despexe ad te — Capt. 835: Bespice ad me. Cas. 632.. Cur. 113*. 
Poen. 857. Ps. 244. Stich. 331. Trin. 1068. Truc. 257 — Truc. 
320: Nunc ad eram revidebo — 433: Ad me revisas — Most. 835: 
Quaeso hue ad me specta — Ba. 529: Ibo ut visam hue ad eum. Mil. 

520. Truc. 497 Ter en t. Ad. 889: Ego hue ad hos proviso — 

Andr. 417: Bespice ad eum. Eun. 342. Phor. 740 — Hec. 237: 

Nemo vol/uit visentem ad eam te intro admittere. 339 Lucil. 923: 

Ad te — Spectent. 

b) cum rébus: Plautus: Cist. 693: Ad terram aspice. Merc. 

879 CIL 1 1027, 1 : Hoc adgrwmwm ad laevam aspice Plaut. 

Mil. 609: Sterilis hinc prospectus usque ad ultumamst plateam probe 
— 361: Bespicedtm ad laevam — Poen. 711: Specta ad dexteram — 

Capt. 894: Vise ad portum. Ep. 303 Enn. ann. 83: SpecUmt 

ad carceris oras. 

2. cum verbis nuntiandi, iurandi, profitendi, scri- 
bendi, cum is, qui nuntiat, iurat, scribit, verba ad alterum mittat. 



1) PI. Captivi erklârt von Brix, 5. Aufl. von Niemeyer ad hune 
versum: r ad factum = ad effectum: Accusativ vom Verbalsubstantiv f actus : 
vgl. Aristoph.Frôsche 883: vOv fàp àfûsv coqpfac ô [lèfac xu>p€î irpôc ëpYov 
1\br).' cf. Wochenschriffc f. klass. Phil. 1898, 45 (Plasberg). 

2) cf. Thielmann, das Verbum dare p. 121 sqq. 

3) Langen, Plautin. Studien p. 328, putat hominem recentioris 
aetatis ex hac phrasi finxisse Mil. 781: Verba conferre ad conpendium* 
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Plautus: Capt. 360: Quae ad patrem vis nuntiari. 1 ) 384. 
Merc. 177. Mil. 116. Most. 233. Truc. 702 — Mil. 962: Egone ut 
ad te . . . esse auderem internuntius — Men. 1127: Ad nos renun- 

tiatumst. Ba. 157. Stich. 599 Cato d. a. 144, 2: Omnes iuranto 

ad dominum aut ad custodem. 145, 2 Ter en t. Andr. 728: Si 

forte qpus sit ad erum iurato mïhi CIL I 206, 1: Ad consulem 

profitera, ibid. 3, 4, 5, 7, 8, 9 (bis), 10, 11 (bis) Lucil. 598: 

Veterem historiam inductus studio scrïbis ad amores tuos Val. 

Antias 21: Ad senatum scripsit 

3. cum aliis verbis: Cato 36, 3: Interea ad socios nostros 
sedulo dispertieram alw frumentwm, alio legatos. Inest in hoc verbo 
vis dandi. 

Plaut. Rud. 1282: Quem ad recuperatoris modo damnavit Ple- 
sidippus, i. e. quem iussit ad recuperatores ire. 

Hue pertinent etiam 

Pac. tr. 363: Exhalât auram ad auroram umidam Afran. 

404: Ad med expiras. 

II. Non modo finis, ad quem persona vel res pervenit, 
cui appropinquat, sed etiam finis, in quo actio vel status 
desinit, ad praepositione significatur. 

A. Locus notatur, usque ad quem actio procedit 
Naev. com. 135: Ingurgitavit usque ad imum gutburem 

Plautus: As. 340: Quïbus subtritae ad femina tant étant ungulae — 
Ba. 242: Tondebo auro usque ad vivam cutem — Pers. 829: Qui me 

usque admutilavisti ad cutem Cato 37, 18: Enim veto usque istuc 

ad Ugnum déle. Dicitur de ligno, supra quod cera ad inscribendum 

lita erat — d. a. 19, 2: Id ad mediam conlibrato CIL I 1252, 7: 

Usque at tegulas faciundum coeraverunt — 1412: Murum ab formée 
ad circum faciundum coiravere. 

B. Tempus significatur, ad quod actio procedit 

1. cum propriis temporis significationibus: Plautus: 
Mil. 1079: Vivont ab saech ad sae&wm — Trin. 301: Semper ego 
usque ad liane aètatem ab ineunte adulescentia (se. servivi) — Ampb. 
253: A mani ad vesperum. Mil. 503. Most. 767 — As. 630: Hodie 
numquam ad vesperum vivam — Most. 582: Quid si hic manebo 
potius ad meridie?*) — Most. 133: Nam ego ad illud frugi usque et 

probus fui — Vid. 90: Quam ad redditurum te mïhi dicis diem 

Cato d. a. 104, 2: Hoc vinum durabit tibi usque ad solstitium 

Caecilius 73: Sine suam senectutem ducat usque ad senium sorbilo 



1) Brix ad Capt. y. 381: 'Bei ad patrem denkt man mehr an die 
Adresse, fur welche die Nachricht bestimmt ist.' 

2) Contra codicum fidem: meridiem sic scribendum esse Usener 
(Jahrbticher fur classische Philol., herausgegeben von A. Fleckeisen 117 
pag. 78 sq.) docuit. 
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Ter en t. Hec. 442: Maneanme usque ad vesperum 1 ) — Phor. 

524: Quam ad dates huic, praestituta (se. dies) Lucil. 1020 b : 

A mane ad nodem*) CIL 1 198 LXV: Facito quomodo prode- 

(ixerity ea orrmia maiore parte diei adeam diem. 

2. cum aliis vocabulis: Plautus: Men. 175: Inde usque 
ad diurnarn stellam crastinam poterimus 3 ) — 928: Perdormiscin usque 
ad lucem? — 1022: Hodie numquam ad solem occasum viverem — 
Trin. 290: Quia ego ad hoc genus hominum duravi — Ep. 269: 

Usque ad mortem ut serviat Cato d. a. 112, 2: Ita rélmquito 

usque ad vindemiam. 125 — 30: Et frondem usque ad pàbuîa ma- 
tura (se. praebeto) — 156, 2: Demittito ad modum dum quinque nu- 
méros Terent. Eun.278: Neve usque ad lucem vigiles Lex 

Plact. (FIE p. 43): Usque supremam ad solem occasum. 

G. Cum significationibus numerorum coniuncta ad 
praepositio notât 

1. summam vel minimam mensuram, usque ad quam 
copia procedit, quam non transgreditur. 

Cato d. a. 158, 2: Haec omnia decoquito usque ad sextarios III 
iuris — 98: Amurcam decoquito ad dimidium 4 ") — 38, 1: Usque ad 
pedes très summam latam redigito. 

Hue pertinet formula illa: ad unum, quae explicanda est: actio 
vel ad ultimum, ad unum procedit, hune quoque tangit. 

Lucil. 13: Omnes dicamur ad unum 5 ) — 363 sq.: Omnis . . . 
foras ekcit ad unum — 758: Déletionem nostri ad unum exercitus. 

2. Ex ad praepositionis vi herankommend an, sich 
nahernd an facile illa ungefahr prodit. Numerus enim no- 
tatur, quem actio non assequitur, sed cui appropinquat. 

PI a ut. Epid. 296: Ad quadraginta fortasse ea/m posse emi mi- 

numo minas — Trin. 152: Nummorum PhiUppeum ad tria milia 

Terent. Haut. 145 sq.: Quasi talenta ad quindecim Coegi 

Sis. 39: Quïbus occisis actuarias ad viginti navis, item comphires 
oner arias incendunt — 36: Ad oinum milium numéro sauciis utrim- 
que factis. 

D. Status notatur, ad quem actio procedit, qui actione 
efficitur. 

1. cum substantivis: Naev. com. 134: Depuit me miseram 
ad necem*) Plautus: Aul. 336: Usque ad ravim posca/m. Cist. 

1) AC 1 ad vesperam cf. Neue I* 572 sq. 

2) Haud difficile intellectu est, cur Lucilius formulam a mane ad 
noctem formulae a mane ad vesperum praetulerit. Vesperum (_ u ^) enim 
haud facile ad hexametrum quadrat. 

3) Recensio P praebet: potabimus, quod in textum recipiendum 
esse censeo. 

4) cf. 107, 2: Usque ooquito, dum dimidium excoquas. 

5) Sic Dousa coniecit. Codices: Nomen dicatur ad unum. 

eS Hoc quoque loco ante ad necem adici potuit vocula usque cf. 
exempla, quae sequuntur, praecipue Terent. Andr. 199. Phor. 827. A4- 
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304 — 70: Amarum ad satietatem usque oggerit. Bud. 758 — Men. 
90 sq.: Dum tu Mi quod edit et quod potet praebeas Suo arbitrais 
(usque) adfatim cottidie 1 ) — As. 41: Usque ad mortem volo (se. te 

excreare) — Mil. 163: Ni usque ad mortem maie mulcassitis 

Terentius: Ad. 90: Mulcavit usque ad mortem — Andr. 199: Ver- 
berïbus caesum . . . usque ad necem. Phor. 327. Ad. 182. 

Hue pertinet etiam formula illa notissima ad modum, quae ex- 
plicanda est per: bis zum Mafs, bis das Mafs voll ist, unde signi- 
ficatio prodit: gar sehr. 

Plaut. Most. 812: Ergo inridere ne videare et gestire admodum 

— Trin. 366: Sed hic admodum adulescentulust Ter. Ad. 403: 

Atque iratum admodum Lucil. 780 sq.: Admodum causant gra- 

vem fore. 

2. cum adverbiis quibusdam: Afran. 249: Iratus essem 
ad quo liceret. 278. Praeter hos locos semper quoad invenitur, 
cuius verbi exempla ubique praesto sunt. 

De coniunctione ad praepositionis cum adverbio eo vide Langen, 
Beitrâge, p. 139 sqq.: c Die zunftchst liegende Bedeutung ergiebt sich 
aus der Zusammensetzung von selbst: bis zu dem Punkte, entweder 
temporal oder qualitativ, nie aber bei Plautus lokal, weder im eigent- 
lichen noch im uneigentlichen Sinne.' 

Hue spectare etiam verba adsimiliter*) (Plaut. Ba. 951), ap- 
probe (Trin. 957), opprime (Trin. 373. Ter. Andr. 61), adaeque 
(Cas. 685. Most. 30) Skutsch in scholis me docuit; quae verba 
non explicanda sunt per: sehr ahnlich, sehr gut etc., sed: dem simi- 
liter, dem probe nahe kommend = ziemlich ahnlich, ziemlich gut, 
cum adverbium pendeat ex praepositione ad. (cf.nunc Af IL XII 21 3 sq.) 

E. Haec exempla nos perducunt ad ea, ubi finis, quem 
quis sibi aliqua actione assequendum proposuit, ad prae- 
positione notatur. Hic quoque cogitari de motu quodam ex his 
exemplis intellegitur, a quorum similibus totum hune usum praepo- 
sitionis ad profectum esse iure sumimus. 

1. Plautus: Amph. 669: Ad aquam praebendam commodum 
adveni domum — Ep. 427: Ego si adlegassem aliquem ad hoc ne- 
gotium — Men. 1112: Cum pâtre ut abii Tarentwn ad mercatum. 
Most. 971 — Men. prol. 27: Avexit secum ad mercatum — Merc. 11: 

Pater ad mercatum hinc me meus misit Rhodum Pac. tr. 378: 

Aâ manUculandum astu aggreditwr Terent. Phor. 837 sq.: Ego 

me ire senibus Sunium JDicam ad mercatum. 893 — Ad. 231: 
Ad mercatum venio CIL 1 1492: Qui ad subfragia descendant. 



182, praeterea PL Ps. 216 Bq., ubi verbum omittitur: Usque ad languo- 
rem . . . tenes Quo se haec tendant quae loquor. 

1) Adfatim vel affatim invenitur in Liv. Andr. com. 4. Odys. 31. 
Ba. 496. Cist. 231. Men. 457. Mil. 980. Poen. 634. 867. Trin. 1186. 

2) In Plauti Merc. v. 957 adsimile » ad simile idem fere est atque 
ad exemplar. cf. p. 482 G 2. 
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2. Hic usus ad verba transfertur, in qûibus, quàm- 
quam motus propria notio non invenitur, metaphorice sen- 
tentia appropinquandi vel non appropinquandi inest. 

a) cum verbis: Plautus: Truc. 932 sq: Omîtes homines ad 
suom quaestum Collent et fastidiunt — Fr. tr. ex inc. fab. 228 — 
Most. 862: Exercent sese ad cursuram — Rud. 188: Hancine ego ad 
rem natam miser am memoràbo 1 ) — Ba. 373: Omnis ad perniciem 
instructa domus Cato 56, 2 : Autres nobis calliscerunt ad iniurias 9 ) 

— d. a. 115, 2: Yinum ad alvum movendam concinnare — 14, 3: 
Quae opus sunt, dominus praébébit et ad opus dàbit — 123: Vinwm 
ad isciacos sic facito — 15: Uti dominus orrmia ad opuspraebeat 15. 
Verbum omittitur 127, 1: Ad dyspepsiam et stranguriam mederi 
126. Intellege, quid facias (cap. 123) ad dyspepsiam i. e, ad dys- 
pepsiam tollendam. Hinc fluit vis praepositionis ad = (Heilmittel) 
gegen. Cato d. a. 125: Id est ad alvum crudam et ad lateris do- 

lorem et ad codiacum Lu cil. 741: Hoc invenisse unum ad mor- 

bum flkm homini vel bdMssimum. 

Ter en t. Haut. 450: Quam ea nunc instructa pulchre ad perniciem 

siet*) Cl. Quadr 59: Ne nos ad certationem censeas haec in- 

cepisse Pomp. Bon. 66: Age anus accinge ad molas. 

b) cum substantivis: Plautus: Mil. 1028: Ad eam rem 
habeo omnem aciém — Most. 99: Argumenta dum dico ad hanc rem 4 ) 

— Vid. 36: Sol est ad eam rem pictor — As. 748: Nam tu poetas 
prosus ad eam rem unicus — Ep. 615: Quin tu mïhi adornas ad 
fugam viaticum — Trin. 887: Opus factost viatico ad tuom nomen 5 ) 
Cato d.a. 31, 1 : Ad oleam cogendam quae opus erunt Terent. 



1) Fortasse melius me ante memoràbo quam cum Sonnenscheinio 
esse me ante miseram inseritur. Itaque hune versum sic metior 

— &J — J. _ 1. yjv ± - \5*J - J.. 

2) Recte mini Meyer in p. 118 editionis orator. Roman, fragm. 
interpretari videtur: ad iniurias i. e. Poenorum. Supplendum igitur esse 
puto, ut plane intellegas: ad iniurias excipiendas. 

3) Apparet Terentium hoc loco Plautum — Ba. 373 — imita- 
tum esse. 

4) Quia in multis substantivis et verbis, quae cum praepositione 
ad coniunguntur, vis opportunitatis inest, ad praepositione ratio quae- 
dam commodi — ut ita dicam — inter substantivum, quod e praepositione 
pendet, et alterum substantivum vel verbum significatur, ut ad cum 
substantivo pro dativo commodi persaepe poni videatùr. 
Exempli causa: PI a ut. Most. 99: Argumenta dum dico ad hanc rem; 
Most. 92: Et rei argumenta dicam. Ps. 834: Haec ad Neptuni pecudes 
condimenta swnt. Cist. 786: Nunc quod ad vos spectatores relicuom 
rélinquitwr. 

6) Fortasse memoria dignum estLessingium nostrum, cum illam 
comoediam scriberet, quae der Schatz appellatur, in hoc Trinummi versu 
vel de sua vel de alius coniectura legisse: opus face est et viatico. 
Vertit enim: Ei so brauchte man ja wohl gar eine Laterne und einen 
Schnappsack zu Ihrem Namen. cf. Hôlscher, Lessing als Dramatiker, 
Progr. Siegen 1842 p. 16. 
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Phor. 423: Praeterierat iam ad ducendum aetas 1 ) — Andr. 57: Canes 
ad venandum — Phor. 224 sq.: Ut fuerit vOstra oratio In re in- 

cipiunda ad defendendam noxiam Cl. Quadr. 8: Ut facile intelle- 

geretur magnum viaticum ex se atque in se ad rem publicam everten- 

dam habere Fr. tr. ex inc. fab. 81: Expletis iam fere adpariendum 

mensibus CIL I 1008, 6 sq. (Buecheler, Anthol.59, 6): Auxilium 

ac decus (futurum ad cimenta commoda atque incommoda. 

c) cum adiectivis et adverbiis: Plautus: As. 186: Ad 
suom quemque hominem quaestum esse aequomst caïlidum. 257. Ep. 
428. Truc. 416 2 ) — Merc. 630: Ad mandata claudus, caecus, mutas, 
mancus, debilis — Trin. 388: Gravius tuom erit unum verbum ad 
eam rem quam centum mea — Mil. 659 sq.: Non invenies alterum 

Lepidiwrem ad omnis res. 804 8 ) Cato d. a. 157, 4: Optima est 

ad humsce modi vubius. 161, 4 — 156, 1: Lotiumque ad omnes res 

salubre est — 157, 2: Ad curationem validior est Ter en t. Eun. 

131: Mus f rater aUquantum ad rem est avidior — Haut. 420 sq.: 
Ingenio egregio ad miserias Natus sum — 370: Ad has res quam 

sit perspicax Sempr. Asellio 2: Nom neque alacriores ad rem 

defendtmdam neque segniores ad rem perperam faciundam annales 
Ubri commovere quicquam possunt. 

F. Etiam verba comparandi cum praepositione ad 
coniunguntur; nam qui suas virtutes cum alterius comparât, ponit 
quodammodo prope ad eas. 

1. cum verbis comparandi: Plaut. Mil. 12: Aequiperare 

suas virtutes ad tuas*) Ter. Eun. 681: Ne comparandus hic qui- 

dem ad tthwnst Acc.tr. 648: Ut vim contendas tuam ad maiesta- 

tem viri. 

2. Verbum comparationis omittitur: Plaut. Capt. 275: 
Nam ad sapimt\a/^ huius nimius nugator fuit — Mil. 968: Ad tuam 

formam Ma una dignast 5 ) Terentius Eun. 361: At nil ad 

nostram hanc? 



1) Nego in hac lectione cum Dziatzkone aut Haulero quicquam 
mutandum esse, quoniam plane cum praepositionis ad usù congruit. 

2) In hoc versu post vocem quaestum insero hominem. 

3) Huic versui sic mederi conor: Lepidioris duos ad hanc rem quam 
ego. (ergoy habe animum bonum. 

4) Mil. glor. erklârt von Lorenz, ad v. 12: f Die Construction aequi- 
perare aliquid (aliquem) ad aliquid findet sich wohl nur hier. Cicero 
sagt statt des letzten: cum aliquo. Verr. 18, 2. pro Murena 14, 31. 
Pacuvius 407 : alicui (auch Enn. ann. 131 ?) und so auch Livius V 23, 6 : 
Solis Iovisque equis aequiperatum dictatorem.' 

5) Mil. glor. erklârt von Lorenz, ad v. 960: * Ad tuam formam 
dignast, hier sind ohne Zweifel zwei Constructionen vermischt. Ad 
formam illa una tecum comparari potest . . . und illa una digna est tua 
forma, hieraus entstand in nachlassiger Ausdrucksweise: Ad tuam for- 
mam illa una digna est (quae comparetur), wo ad mehr f im Vergleiche 
mit', ç im Verhâltnis zu' zu bedeuten scheint.' 
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G. Vis appropinquationis, quae inest in ad prae- 
positione, etiam ibi perspicua est, ubi nos praepositionem 
vertimus per entsprechend, gemafs. Prodiit enim hic usus ex 
talibus coniunctionibus, quales invenimus in Catonis de agriculture, 
libro: 18, 2: Arbores ad stipitem primum derectas — 20, 1: Eam 
rectam stare opùrtetin medio ad perpendiculutn — 161, 1: Ad lineam 
palo grana . . . demittito. Facio enim, ut id, quod ad lineam, ad 
perpendiculum derigo, demitto, quam proxime ad lineam, ad perpen- 
diculum accédât, cum linea congruat. Hanc vim multo saepius tro- 
picam quam propriam invenimus. 

1. Vis motus etiam satis perspicua est in duobus his 
prioribus casibus. 

Liv. Andr. tr. 5sq.: Tum autem lascivum Nerei simum pecus 

Ludens ad cantum classem lustratur Plaut. Poen. 984: Ad horum 

mores linguam vortero. 

Plaut. Mil. 669: Quid ad illas artis qptassis? — Cisi 71: Ad 
istam faciemst morbus. — Merc. 428: Mandatât, ut ad Ulam faciem, 
ita ut illast, emerem sïbi. 427 — Rud. 317: Becalvom ad Silanum 
senem 1 ) — Trin. 874: Alterum ad istanc capitis albitudinem. 

2. Hue pertinent frequentissimàe illae formulae: ad 
hoc exemplum, ad hune modum aliaeque. 

Plaut. Merc. 265: Ad hoc exemplum numquam (se. amavi) 

Ter.Hec. 163: Ad exemplum ambarum mores earum existimans 

CIL 1 1161: Ad idem exemplum. 

Plaut. Ba. 749: Quid istis ad istwnc usust conscriptis modum 

Oato d.a.18, 1: Ad hune modum vasa conponito Ter. Hec.676: 

Quod sollicitere ad hune modum. 

Cato d. a. 41, 4: Ad eundem modum Ter Ad. 424: Con- 
sentis ad eundem istunc praecipio modum. 

Plaut. Ba.474: Quem ad modumst Acc.tr, 380: Quem ad- 

modum impetum occupemus facere. 

III* Ut nos dicimus zu Rom de eo, qui Romae ver- 
satur, ita etiam Latini ad praepositione locum significant, 
ubi quis est vel quae res fit. Et ut apud nos ita etiam apud 
Latinos haec vis e contaminatione quadam duarum constructionum: 
alicubi esse et aliquo ire orta est. Confer exempli causa nostrum zu 
Hause sein, qua in formula sententiae zu Hause gehen et im Hause 
sein confusae sunt et ubi nova ad praepositionis vis priorem ita ex- 
turbavit, ut nos pudeat dicere: zu Hause gehen.*) 

1) Codices praebent at, quod non minus ad vocem ut quam ad 
perducit. Ego praefero ut, ratus reealvom ad SU s. dici non posse. 
Nusquam enim ad praepositio cum personae notione coniuncta signi- 
ficat: entsprechend. 

2) cf. Ziemer, Junggrammatische Streifzûge, Colberg 1882, pag. 128 sq., 
ubi multa huius usus exempla ex nostra et Graecorum lingua collecta 
invenies. 
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Nonnullis huius modi locis motus vis etiam cognosci potest. 
Enn. tr. 244: Temphm Cereris ad laevam aspice, quod vertimus: 
Sieh den Cerestempel auf der linken Seite. Sed contaminatum est 
ex: ad laevam aspice, sieh zur, nach der linken Seite, et Cereris 
templum aspice. Item res se habet in Afran. v. 283: Gannire ad 
aurem, quod vertimus: vor den Ohren belfern, cum is, qui gannit, 
prope ad aures nostras sit, sed possis etiam intellegere: zu den Ohren 
hin belfern, ita ut sonus ad aures veniat. cf. etiam Ter. Phor. 1030: 
TJsque ad aurem obgcwmiat. 

À. 1. cum personis: Plautus: Capt. 699: In, Ubertatest 
ad patrem 1 ) — Men. 587: Aut ad populum aut in iure aut ad iu- 
dicem rest — Cas. 192: lus suom ad mulières optinere haud quemt*) 

Cato d. a. 7, 2: Ad fabrum ferrariu/m . . . servantur Ter. 

Haut. 979: Tibi iam esse ad sororem intdlego (se. cibum) Ace. tr. 

371: Si autem ad te res tardât Turpil. 171 sq.: Mus crébras 

tuansiones ad amicam CIL I 818 p. p. 7 sq.: Ita uti mortuos nec 

ad deos nec ad homines acceptus est — 1011, 11 (Buecheler, antholog. 
959 AV. Ille meo officio adsiduo florebat ad omnis. 

2. cum rébus. 

à) cum concretis: Plautus: Amph. 504: Non adest ad 
exercitum — Truc. 95: Ad fores auscultute — Mil. 930 sq.: Ego ad 
forum illum Convmiam. Most. 999. Ps. 1236 8 ) — Truc. 615: 
Si tu ad legionem bdlator dues — Trin. 494: Censetur censu ad 
Acheruntem mortuos 4 ) — Fr. fab. inc. 49: Neque ego ad mensam 

publicas res clamo Cato d. a. 22, 4: Ii emuntur ad Bufri ma- 

cerias — 93: Et idem hoc si faciès ad arbores feraces — 154: Id 
habeat ad summum ansas IIIL 154 — 160: Duo homines teneant 
ad coxendices — 83: MuUer ad eam rem divinam ne adsit — Enn. 
sat. 58: Nestoris adpatriam hic capitur — ann. 394: Splendent peni- 

culamenta unum ad quodque pedule 5 ) Ter. Phor. 598 sq.: Homi- 

nem ad forum Iussi opperiri*) — 313: Ad hanc rem qui ad- 
sient CIL 1 197, 24: Iouranto . . . ad aerarium. 



1) Captivi erklart von Brix-Niemeyer ad v. 49: * Ad auch bei Per- 
sonèn fur apud, wenn der Begriff des Ortes mit gedacht wird.' 

2) Handii Tursell. I p. 85: 'Poetae interdum hoc modo ipsum in- 
festnm aggressum indicasse videntur, sed commutatae sunt notiones: 
nam id quod adversantem vim et contrariam rem denotet, ipsum non 
inest in praepositione . . . Plauti Casina 2, 2, 20.' 

3) His omnibus locis Abraham studia Plautina p. 207 pro ad forum 
apud forum scribi vult. Num recte vehementer dubito. 

4) Goerbig, nominum, quibus loca significantur, usus Plautinus 
exponitur et cum usu Terentiano comparatur, p. 27: * Ad Acheruntem 
(scil. fluvium) Trin. 494 ad locum in quo significandum adhiberi potest; 
quod non vidit Brixius, qui versum sic interpretatur: Wird abgeschatzt 
und geschickt zum A cher on; ad Acherontem fur im Acheron zu nehmen 
lâuft dem Sprachgebrauche des Plautus zuwider, der dafûr stets den 
Locativ setzt. Immo vero interpretandum est: am Acheron. ' 

5) cf. apparatum criticum et Luciani Muelleri et loannis Yahleni. 



Digitized by VjOOQ IC 



484 Fr. Pradel: 

b) cum abstractis: Plautus Aul. 594: Retinere ad 
salutem. 

B. Hic usus ad tempus significandum defertur. Hic 
quoque motus vim intellegimus; valet enim ad ver gegen den Frûh- 
Hng hin et semper fere ad tempus futurum spectat. 

Plaut. Men. 965: Ad noctem saltem credo intromittar domum — 

Rud. 1422: Comisatwm omnes vmitote ad me ad annos sedecitn 

Cato d. a. 17, 1: Ad brwmam semper tempestiva est — 105, 2: Ad 
ver diffmdito m amphoras — 161, 3: Semen maturum fit ad 
autwmnwm. 

Inde ut in locorum significatione ita hic quoque factum est, ut 
ad paepositio tempus significet, quo aliquid fit, quamquam hic quo- 
que plerumque de rébus futuris dicitur. 

Plaut. Poen. 844: Sed ad postremum nil apparet — Ps. 1174: 

Altero(ac. die) ad meridie (se. perveni) 1 ) Cato d. a. 147: Locus 

vinis ad K. Octob. primas dabitur. 148, 2 Lucil. 930: Fervit 

aqua et fervet, fervit nunc, fervet ad anmvm.*) 

Adversus 

Et forma adversus, nominativus singularis masculini generis 
participii perfecti passivi, et forma adversum, nominativus singularis 
neutri generis eiusdem participii, paulatim obriguit, ut hoc verbo 
utar, ita ut non iam pro adiectivis, sed pro adverbiis vel praepo- 
sitionibus haberentur. Quo factum est, ut haec verba non modo 
cum substantivis, quae in nominativo singulari masculini vel neutri 
generis erant, sed cum substantivis cuiusvis generis et numeri con- 
iungerentur, cuius usus et alia exempla saepe occurrunt: damnas, 
deinceps, mordicus, alia, quae verba, quamquam ab initio nominativi 
numeri singularis masculini generis sunt, tamen etiam de substantivis 
feminini vel neutri generis et numeri pluralis dicuntur. 3 ) 
Grammatici latini haec de nostra praepositione docent: 
Oharisius (GLK I 232, 16 sqq.): Contra et adversus hoc dif- 
ferimt, quod contra loti est, véM * contra basïlicam 9 , adversus ad 
animi motum refertwr, vëlMt * adversus Mum facio 9 ; interdum autem 
promiscue accipiuntur. 



1) Sic contra codicum fidem: meridiem scribendum esae Usener do- 
cuit cf. pag. 477 adn. 2. 

2) cf. Lachmanni comm. in Lucr. p. 79: c Nam ad annum quid ait, 
recte docet Forcellinus in lexico, item Handius in Tursellini tom. I 
pag. 88: Ita dicimus ad calendas id est calendis proximis' — Nos Silesii 
dicimus: Er geht zum Jahr in die Schule i. e. nâchstes Jahr. 

3) De ceteris exemplis confer Skutschii libellum: De nominibus 
latinis suffixi -no- ope formatis observationes variae, Vratislav. 1890, 
pag. 4 adn. 1, Forschungen I 16, Bûcheler Af IL I 105, Umbrica 39^ Del- 
bruck, Syntax I 627. 



"\ 
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Priscianus (GLKIII 26, 20sqq.): Adversum quoque ideoprae- 
positionem esse putaverunt, quia pro èiri praepositione Graeca solet 
aliquando poni, ut Terentius in Andria: Idque adversum te gratum 
fuisse hàbeo gratiam; quando autem tô èvctVTiuK significat, magis 
adverbium ostenditur, ut Terentius in Phormione: ei loco ex adversum 
Tonstrina erat quaedam. 

Idem (GLK HE 78, 13): Adversus quod etiam et nomina- 
tivus est 

Idem (HE 514, 16sqq.): Et notandum, quod adverbia quoque 
inveniuntur non solum obliquis casibus nominum masculinorum vel 
femininorum, sed etiam ipsi nominativo similia, ut adversus, quod 
quidam, quia accusativo coniungitur, magis praepositkmem existimaverunt 

Sergii explan, in Donatum (GLK IV 561, 10 sqq.): Ad- 
versum te ut puta si dicas: * adversum te hàbeo gratiam 9 pro apud te, 
ut Terentius: et id gratum fuisse adversum te hàbeo gratiam. — 
Similiter Arusianus Messius (GLK VII 451, 16) iudicat. 

Àgroecius (VU 115, 13): Adversum te adversarius, adversus 
te imitator. 

Asper (anecd. Helv. éd. Hagen 58, 9): Adversum inimicum 
pugno et adversum inimicos. 

Com. Einsidl. (anecd. Helv. éd. Hagen 214, 19): Adversum 
inimicos, vadit rex. Adversum et contra idemst 

De ratione scribendi Velius Longus (VII 71, 20 sqq.) docet: 
d enim non minus in r litteram transit, quam in c, cum dico et accedo 
et accomodo, quam apud antiquos in arvorso, arvorsarius. 

Adversum saepe adverbium est, semper in formulis: adversum 
ire, venire, ferre 1 ), cf. Plauti Amph. 675. As. 295. Cas. 461. 724. 
Men. 437. 445. 487. 1051. Most. 313. 876. 880. 938. 947. Stich. 
89. 237. Trin. 724. Truc. 503. Ea de causa in Plauti Persae 
v. 200 non accusativus, sed dativus ponendus est: Sed quis haec est, 
quae mi advorsum incedit (codd. me). 

Praepositio adversus cum accusativo coniungitur, sed nonnullis 
locis adverbia ea vel hac secum habet similiter atque formae, quales 
sunt praeterea praeterhac, aliaeque. 

CILI 196, 25: Quei arvorsum ead fecismt?) Dial. ital. 

ex. sel. (Schneider) 94: Sei quis arvorsu hac faxit Lex Silia 

(Fontes iuris Eom. p. 44): Adversus hac. 

I. De proprio usu: Dicitur adversus de actionibus 
vel rébus, quae versus aliquem vel aliquid moventur. 

1) Fortasse in formula advorsum ferre aliquid etiam de accusativo 
adiectivi advorsus cogitari potest. Plauti Stich. 89. 

2) Verisimile est adverbium ea intellegendum esse etiam in Ca- 
tonis d. a. 144, 1: Si adversus ea quis fecerit 144, 4. Item CIL I 206, 
18, 97, 107, 124, 139, 140. 

Jahrb. f. class. Philol. Suppl. Bd. XXVI. 32 



Digitized by VjOOQ IC 



486 Fr. Pradel: 

A. 1. cum personis: Plaut. Ba. 392: Condigne is quam 
techinam de auro advorsum meum fecit patrem. 

2. cum rébus: Plaut. As. 708: Nam iam calcarl quadru- 

pedo agitàbo advorsum clivom Terent. Phor. 78: Advorsum sti- 

mulum calces 1 ) Àcciustr.436: Obviam crise it, quem advorsum 

aptus alter in promptu occupât 

B. Sed non modo de motu, sed etiam de situ dicitur, 
ita ut valeat: gegenûber. 2 ) P.Cornel.Scipio Afr. Min. (M. 181): 
Nam qui cotidie unguentatus advcrsum spéculum ornetur. Cum is, 
qui cum aliquo loquitur, causam agit, ei adversus sit, 
praepositio adversus saepissime cum his verbis coniun- 
gitur ad personam significandam, coram qua aliquid dici- 
tur. Inde Nonius 232, 25: Advorsum rursum apud significat. 

Plautus: Mil. 242: Si illic concriminatus sit advorsum militem 
Ba. 698. Amph. 936. Cas. 203. Aul. 690. Mil. 1080. Poen. 400. 

Ps. 454 Enn. tr. 293 sq.: Proloqui Advorsum illam — 258: 

Fortiterque innoxium or are adversum ad ver sarios*) Ter. Andr. 42: 

Et id gratwm fuisse advorsum te habco gratiam — 265: De Ma me 

advorsum hune loqui Titin. 55: Mulier credo advorsum illum 

res suas conqueritur Afr an. 147 sq.: Fabulabere Advorsum fra- 

trem illius ac dominum tuum. 

EL Tropice dicitur: Id, quod agitur versus aliquem 
vel aliquam rem, inimicum esse potest, ut videmus exempli 
gratia in mentiri adversus aliquem, quod intellegi potest et coram 
aliquo et in aliquem. Manifesta vis inimica in Plauti Ba. v. 392 
est: Condigne is quam techinam de auro advorsum meum fecit patrem. 
Ab initio autem vim contrariam in hac praepositione non inesse cum 
alia exempla tum Le g. XII tab. III 7 docet: Adversus hostem aeterna 
auctoritas (se. esto). Ponitur igitur de iis, quae alicui homini vel 
rei contraria sunt vel fiunt. 

A. cum personis: Plautus: Amph. 750: Mirum quin te 
advorsus dicat — Ep. 318: Quo pacto fiât subdola advorsus senem*) 

As. 564. Ba. 127. Stich. 68, 589. Trin. 396 Cato 24, 3: 

Qui acerrime advorsus eos dicit — 59, 8: Adversus cognatos pro 

cliente testatur, testimonium adversus clientem nemo dicit Caec. 

69: Licitari adversum ahenum coepisti sciens Terent. Ad. 676: 



1) Com. Einsidl. (Anecd. Helv. éd. Hagen 273, 8sqq.): Adversus 
stimulum calces. * Calces 9 tractus sermo a bobus, qui stimulati calcitrant 
et iterum pungtmtur. Proverbialiter autem potest ad aliquem rebellem 
referri, qui ab aliquo increpatus calcitrat, sed iterum . . . pungitur; 
cf. Otto, Sprichwôrter p. 331. 

2) Collis sàlutaris quarticeps adversum Apollinar Varro d. 1.1. V 52. 

3) Orare coniecit Ribbeck; codices: vacare vel vocare. 

4) Scribendum est: advorsum senem. Ubique enim advorsum (per 
m litteram) ante s litteram scribitur. 
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Advorsumne illum causant dicerem? Phor. 427 Titin. 65: Nam 

quid ego feci ted advorsum aut meum patrem? 

B. Cum rébus: Hic persaepe nobis occurrunt formulae: ad- 
versum sententiam, adversum legem, quas e sermone iudiciario oriun- 
das esse apparet. 

CJL I 197, 9: Seive advorsus hance legem fecerit. ib. 18, 25. 
204 1 10.206, 112 — CIL 1198, 30: Bum ntiquid advorsus h(ance) 
l(egcm) fiât — CILI1409,4: Neve quid adversus hanc rogationem 

(agitoy Plautus: Eud. 643 sq.: Quïbus advorsum tus legcsque 

insignite iniuria hic Factast — Poen. 725: Rem advorsus populi 
saepe leges 1 ) — Truc. 144 — 760 — Rud. 1348: Illacc advor- 
sum siquid pcccasso Cato 71, 8: Adversus le(gem) Ter en t. 

Haut. 623 sq.: Ne quid credas me advorsum cdictum tuom Facere 

esse ausam Helvius Mancia (M. 328): Adversus omne fas 

ac nefas. 

Plautus: Merc. 377: Nolo advorsari tuam advorsum sententiam 
— 597: Quod nimis tardus est advorsum met animi sententiam — 
441. — Poen. 1411. 

Apud Terentium pro advorsus animi sententiam haec in- 
venimus: 

Phor. 520: Ego te compluris advorsum ingenium meum mensis 
tuli — Hec. 534: Advorsus lubidinem animi tui esset cum Mo nupta.*) 

Iam dici potest: adversus rem, quod idem fere est atque a re 
= seinem Vorteil entgegen. 

PI aut. Cas. 208 sq.: Nam tu quidem advorsus Tuam istaec 

rem loquere Cato 23, 14: Siquis advorsus rem suam quid fieri 

arbitrantur. 23, 16. 

Dignus, qui separatim afferatur, mihi Plauti fragm. fab. inc. 
versus 8 videtur: Stultus est advorsum aetatem et capitis canitudinem. 
Haud scio an hic locus Plauto derogandus sit. 

Uno loco verbum excidit: Plaut. As. 548 sq.: Qui advorsum 
stimulos lamminas crucesque e. q. s. 3 ) 

Ante 

Ante, quae vox respondet Graecorum voci dtVTi, significat id, 
quod a fronte positum est; coniungitur cum accusativo, seu de 
motu seu de situ agitur. 4 ) c Accusativo igitur casu quoniam motus 



1) Goetz-Schoell falso negant hune locum integrum esse. cf. Plauti 
Pers. v. 385: nunc hominum; adverbium adiectivi vice fungitur. 

2) Sic Dziatzko. — A habet: advorsus animi tui libidinem, ç: ad- 
vorsum a. t. Z. Ego potius cum Umpfenbachio et <s scribo: advorsum 
animi tui libidinem. 

3) Supple: fortiter vos gessistis vel taie aliquid. 

4) Ut aliae praepositiones etiam ante cum adverbiis ea, hac etc. 
coniungitur, cf. pag. 507 adn. 6. 

32* 
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exprimitur locum petens, eandem statuendum est notionem in prae- 
positione ante inesse, quippe quam casus iste soleat sequi. Quare 
cum particulam illam vernacule interpretemur vocula c vor', propius 
iam ad significationem eius primariam accedemus definiendam sta- 
tuentes exprimi vocula ante nostrum c vor', simul significata motione 
locum versus derecta vel significari idem fere, quod nos dicimus: c vor 
in der Bichtung auf etwas hin.' 1 ) 

Grammatici latini haec de vi atque usu praepositionis ante 
docent: 

Charisius (GLK I 234, 16sqq.): Hae praepositiones (se. ante, 
post, Mer, pênes) non numquam promiscue accipiuntur. nam et post- 
poni soient et accentum utique mutant aliquando et casum, quale est 
paueis ante diebus. 

Priscianus (HE 26, lOsqq.): Hic ante tô irpô significat, quod 
est praepositio Graeca . . . hic ante tô irpÔTepov significat et est sine 
dubio adverbium — Idem (HE 40, 16sqq.): Ante et componitur et 
separatur: antepono, ante domum, et significat irpô Graecam localem 
vel temporalem, ut anteeo irpoTropeuojLiai, ante annum Trpô èviauroO* 
invenitur etiam sine casu, quo loco adverbii accipitur. — Idem 
(III 330, 6sq.): Attici dicunt ôXitov TTpôiepov et ôXituj Trporepov. 
Nos quoque ante pauhvm et paulo ante. 

Pompeius (V 251, 17sqq.): Ante potest et praepositio esse et 
adverbium: ante templum, modo praepositio est; ante fecit, modo ad- 
verbium est — Idem similiter sentit V 278, 16 sq. 

Victorinus (VI 203, 23 sqq.): ante, cum gravi accentu pro- 
nuntiatur, praepositio est . . . cum vero acuto, fit adverbium temporis. 
— Similiter iudicat Audax VII 353, 22 sq. 

B e d a (VII 261, 17 sqq.) : Ante praepositio multa significat nam 
et tempus significat . . . et praesentiam . . . et dignitatem — cf. Albi- 
nus (Vn 296, 19 sqq.). 

In prisca latinitate ante saepe adverbium est. Naev. com. 84: 
Qui hic ante parta patria peregre prodigunt. — «- P 1 a u t. As. 1 9 6 : Quae 
dedi ante. Merc. 230. Ps. 602. Truc. 161. Terentius Hec. 581. 
Lucil. 335. Afran. 308. 01. Quadrig. 10 b . Coel. Antip. 45: 
Qui ductoribus hostium ante soluerint ferri. 2 ) 

I. De loco. 
A. Proprie. 

1. cum personis: Plaut. As. 660: Tu ut decet dominum 

ante me ito inanis Caec. 195: Destitua omnes servos ad mensam 

ante se. 

2. cum rébus: Plaut. Cas. 574: Sed uxorem ante aedis ec- 



1) Kûbler: De differentia inter particulas ante et prae intercedente, 
Vratislaviae 1850, pag. 4. 

2) Cum Pompeius (GLK V278) dicit: Non dubitat Pacuvius dicere 
ante templo, puto licere de hac re dubitare. 
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cam — Stich. 354: Pinge humum, consperge ante aedis — Capt. 252: 
Quos ante aedis iussi hue produci foras — Men. 730: Nunc eandem 
ante oculos attines — 276: Prius iam convivae ambulant ante ostium 1 ) 

— Ba. 978: Sed Priamum adstantem eccwrn ante portant video 

Enn.tr. 201: Quod est ante pedes, noenu spectat Ter. Eun. 267: 

Sed Parmenonem ante ostium (hoc astarey tristem video Turpi- 

lius 153: Ego praestolabo illi oscitans ante ostium — 82: Hic viUcor 

ante urbem Sis. 52: Ante testudinem constitit CIL 1 1307, 6: 

Ante colomnas — 202 n 41: In pariete . . . ante hanc legem 
scripta sunt. 

B. Tropice. 

Enn. ann. 287: Non enim rumores ponebat ante salutem. 

Hinc apparet ante praepositionem etiam vim comparationis ac- 
cipere posse, quia is, qui aliqua re excellit, qui magis aestimatur 
ceteris, quodammodo ante ceteros ponitur. 

1. cum personis: Plaut. As. 858: At nunc déhinc scito 
illum ante omnes minumi mortalem preti — Trin. 824: Tïbi ante 

edios deos gratias ago Pac. tr. 119 sq.: Quem fama Graia ante 

omnis nobilitat viros Caecilius 243 sq.: Ut me hodie ante omnes 

comicos stultos senes Versaris atque inlusseris lautissime. 

2. cum rébus: Plaut. Cas. prol. 8: Aequomst placere ante 
alias veteres fabulas 2 ) Luc il. 731: Longe opéra ante alla omnia. 

H. De tempore. 

A. cum propriis temporis notionibus: Leg. XII tab. 1 7: 

Ante meridiem 3 ) Plaut. Ba. 1029: Baturum id me hodie muUeri 

ante vesperum Cato d. a. 44: Diébus XV ante aequinoctium ver- 

num — 148, 2: Ante K. Jan. primas Ter. Phor. 709: Ante bru- 

mam — Hec. prol. 36: Fecere ut ante tempus exirem foras*) 

Ace. tr. 128: Ante noctem CIL I 206, 58: Ante horam X. 

Formula ante hune diem numquam pro: non prius quam hodie 
his locis invenitur: 

Plaut. Capt. 634: Neque ego istuc nomen umquam audivi ante 
hune diem. Ep. 496. 576. Men. 305. 500. 749. Ps. 621. Stich. 267. 

Trin. 961. Ter. Hec. 641: Neque fuisse praegnatem umquam ante 

hune scivi diem. 863. 880. 



1) Fortasse vocula hic addenda est, ut hiatus tollatur. Saepissime 
enim Plautus hoc modo pronomen demonstrativum ponit, quod qua est 
parvitate, facillime oculos librarii effugere poterat. Hune igitur versum 
scribi volo: Prius iam convivae (Me) ambulant ante ostium. cf. Asin. 151. 
Pers. 758 a . Ps. 1202. Rud. 1299. Caecil. 117. 

2) In versu antecedenti scribi volo: Antiqua (ety opéra et verba. 
cf. Amph. prol. 111. 

3) Ea aetate, qua hae leges scriptae sunt, non ante meridiem, sed 
ante meridie dictum est. cf. Usener, Jhrb. f. Phil. 117, 78 sq. 

4) Ante tempus hoc uno loco in prisca latinitate invenitur. 
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Plaut. Ps. 731: Neque AtJienas advenit umquam ante h es ter- 
num diem. 

B. cum aliis vocabulis: Plaut. Amph. 602: Nam ut du- 
dum ante lucem . . . me praemisisti domum. 1 ) 639 2 ) — Trin. 885 — 

Ps. 90: Certumst mihi ante tenébras tenebras persequi Cato d. a. 

114, 2: Bïbito ante cenam — 112, 1: Bies LXX ante vindemiam 

Ace. tr.493: Ante auroram CIL I 204 1 25: TJtei ante Mitridatis 

bellum — 202 n 21: Ante hanc legem rogatam — 1220, 4 (Buecheler 
anthol. 995 A): Ante obitus tristeis Helvia Prima fui. 

Uno loco de persona dicitur: 

Enn. ann. 230: Ante hune. 



Apud 

Ut ad praepositio praecipue significat aliquid ad aliquam rem 
moveri, alicui rei appropinquare, ita apud, quam praepositionem 
hi ex apo et d(e), illi ex ap(o) et ad constare putant, aliquid 
prope ad aliquam rem esse, versari significat. Hae praeposi- 
tiones qua re inter se différant, Lucilius his verbis docet (ll33sq.): 
Nam vélut intro aliud longe esse atque inlu' videmus, Sic item apud 
se longe alid est neque idem valet ad se, Intro nos vocat ad sese, tenet 
intus apud se. 

Grammatici latini haec de praepositione apud docent: 

Charisius (GLK I 234, 9 sq.): Item ad et apud hoc differunt: 
ad enim ad locum refertur, quasi * ad illum eo 9 , apud in loco, quasi 
*apud illum sum 9 . 

Priscianus (m 40, 12 sqq.): Apud unam habet significationem 
in loco, ut * apud Numantiam 9 , adiungitur tamen etiam personis, ut 
*apud amicum 9 , *apud Athenienses 9 , et significat Trapà Graecam, quando 
locum apud illos demonstrat. ea autem praepositio in compositione non 
invenitur. — Idem IH 344, 9. 

Don a tus (IV 390, 13 sq.): Dicimus enim: * ad amicum vado 9 , 
*apud amicum sum 9 . — Similiter iudicant Servi us, comm. in Do- 
natum (IV419,4sq., ib. 442, 12 sqq. 517, 17sqq.), Cledonius 
(IV 77, 2sqq.), Terentius Scaurus (VII 30, 18sq.), Caper 
(vn 92, 6). 

Cledonius (IV 25, 11 sqq.): Ad et apud dum unius casus prae- 
positiones sunt, ad itineralis est, apud localis, licet hoc poetae contem- 
serint. — Eandem fere sententiam proferunt Pompeius (IV 2 73, 4 sqq.), 
Arusianus Messius (VU 451, 18). 

Marius Plotius Sacerdos (VI 450, 17): per praepositiones 



1) Dudum praeter hune locum adicitur: Amph. 699. Poen. 318. 

2) Traditur: abiit a me hine ante lucem, quae verba ad metrum 
non quadrant. Fortasse scribendum est: abiit a me (domoy hinc ante 
lucem. cf. Epid. 46. 
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(se. fit soloecismus) , ac si dicas: * apud Ulum vado 9 pro *ad illum 
vado 9 vel * ad illum sum 9 pro * apud illum sum 9 . 

Audax (VIE 355, 12): Ad et apud praepositiones sic intélle- 
guntur, ut puta si dicas: *ad quem siudet 9 , significat *adversus quem 
machinatur 9 ; at vero si dicas, *apud quem studet', significat *ex quo discit 9 . 

De ratione scribendi haec monent: 

Marius Victorinus (VI 9, 16): Sed nos nunc et adventum et 
apud per d potius quam per r scribamus, arventum et apur. 

Velius Longus (VII 70, 6 sq.): Non dubitatur vero, quin apud 
per d scrïbi débeat, quia nulla praepositio t littera finitur propter 
nimiam t litterae exilitatem. 

Cassiodorius (VII 154, 17 sq.): Apud praepositio per d scrïbi 
débet, sicut ad pair em, quoniam veteres saepe apud pro ad usi sunt; 
et duàbus ex ea mediis litteris sublatis, id est p et u, ad remanet. — 
Similem sententiam sequuntur Beda (VII 264, 35), Albinus 
(VII 295,11 sq.) , Orthogr. Einsidl. (Anecd. Helv. éd. Hagen 
297, 17 et 300, 2). 

I. Cum personis: 

A. Significat igitur apudprimxim idem fere atque iuxta. 
Plaut. Amph. 599: Bum apud Jiostis sedimus — Ba. 432: 

Apud magistrum adsideres — Amph. 578: Apud te adsum. Poen. 
279 — Ba. 81: Apud me (se. accubes) — As. 812 sq.: Apud amicam 
munus adulescentuli Fungare — Pers. 203: Commorandust apud 

hanc obicem gradus 1 ) Ace. tr. 277: Adsum apud te, genitor — 

342: Apud ipsum adstas. 

B. Quoniam semper fere, cum apud me etc. dicitur, non minus 
de persona ipsa quam de domo cogitatur, in qua persona versatur, 
apud me etc. significant domi meae etc., in aedibus ali- 
cuius vel absente ipso domino. 2 ) 

1. Plaut. Aul. 244: Hic apud me liortum confodere iussi — 
Aul. 51: Apud te serviam — Men. 671: Sed apud se occludet domi — 
Aul. 83: Nam Jiic apud nos nil est aliud quaesti furibus — Mil. 95: 
Apud hune servitutem servio — Ps. 659: Apud anum illam (se. de- 

vortor) Cato 16, 16: Non lubet scrïbere quod in tabula apud 

pontificem maxumum est Ter en t. Haut. 430: Apud me domi 

(se. est) — Hec. 255: Sin east causa retinendi apud vos CIL 

I 818, 4: Bhodine apud M. Licinium Faustum mortua sit. 



1) Obicem Valla coniecit, codices: obieci. vocem gradus Schoellius 
supplevit. Ego vereor, ne Valla falso illud obiex conjecerit, puto hune 
locum sic restituendum esse: P.: commorandumst apud hanc. (So.-y 
Obieci (rnoramy cf. Poen. v. 446: Ne . . . obiexim moram. Vide etiam, 
quam Plautus verbum obiciendi in deliciis habuerit. Cas. 404. Cist. 699. 
Cur. 283. 531. Ep. 161. 179. Merc. 881. Pers. 470. Poen. 606. Ps. 601. 
Trin. 410. 

2) cf. C. F.W. Mueller, Festschrift fur L. Friedlânder, p. 543 sqq. 
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Eodem modo apud cum plurali numéro de domicilio complurium 
vel totius populi i. e. de terra dicitur. 

Plaut. Eud. 724: Est lex apud nos — Cist. 203: Credo ego 
amorem primum apud homines camificinam commentum. fragm. 

fab. inc. 7 Cato 14, 9: Ex sale, qui apud Karthaginienses fit 

CIL I 30: Consol censor aidilis quei fuit apud vos. 

2. Metaphorice etiam abstracta quaedam apud aliquem 
manere, esse dicuntur, ubi apud praepositio prope ad vim in 
praepositionis accedit. 

Plaut. Mil. 637: Ut apud te exemplum experiundi hàbeas — 

1156: Quod apud nos fallaciarum sex situmst Cato 39, 1: Ne- 

quiter factum illud apud vos semper manebit Ace. tr. 447: Be~ 

manet gloria apud me. 

C. Esse apud se de eo dicitur, qui mentis et animi 
compos est. Corpus quasi domus mentis est; confer formulam 
illam: redire ad se. 

Plaut. Mil. 1345: Sumne ego apud me? Terent.Andr.408: 

Proin tu fac apud te ut sies. 937. Haut. 921. Phor. 204. Hec. 
707 Afran. 38: Non sum apud me. 

D. Plaut. Cur. 536: Quas (se. minas) ego apud te deposivi — 
Ba. 306: Apud Theotimum omne aurum deposivimus — Most. 299: 

Etiam nunc decem minae apud te sunt — Poen. 1394 Ter en t. 

Phor. 36 sq.: Erat ei de ratiuncula lam pridem apud me rélicuom 
pauxUl/ulum. 

Haec exempla nos ad novam apud praepositionis vim perducunt. 
Is enim, qui apud aliquem aurum depositum babet, apud eum fidem 
babet, apud eum valet. Hinc fit, ut referatur ç res ad hominem, in 
quo ipso locum obtineat aut a quo profecta videatur.' 1 ) Ac primum 
quidem pro auro vel pecunia amorem vel honorem vel taie 
quid apud aliquem babere dicitur. Hanc translationem e re 
argentaria sumptam esse bene docet Ter. Hec. 584: Ut apud me 
praemium esse positum pietati scias. 

1. cum substantivis: Plaut. Amph. 555: Ut tuis nulla 
apud te fides sit. Ps. 467. 477 — Eud. 195: Si ad hune modumst 
innoxiis Jionor apud vos — Truc. 727: Solus summam liàbethic apud 
nos — As. 534: Hic dies summust apud me inopiae excusatio 2 ) — 

Stich. 710: Non mora erit apud me Terent. Haut. 571: At mihi 

fides apud hune est. Phor. 810. Hec. 474. 750 — Eun. 151 sq.: Sine 
Ulum prier es partis hosce aliquod dies Apud me habere — 246: 
Olim isti fuit generi quondam quaestus apud saeclum prius Cl. 



1) Handii Tursell. H p. 410. 

2) Fortasse: hic dies summust quo apud me est inopiae excusatio. 
cf. editionem Friderici Leonis ad hune versum. 
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Quadr. 7: Cuiusque operam cum M. Furio dictature apud Oallos cum- 
prime fortem atque exuperabUem res p. sensit. 1 ) 

2. cumverbis: Pro fidem habeo ponittir: mihi creditur, pro 
honorem habeo, honoror apud aliquem. 

Naev. com. 109: Qui apud g entes solus praestat PI a ut. Men. 

699: Neque domi neque apud amieam mihi iam quicquam creditur 2 ) — 
Rud. 931: Apud reges rex perhïbebor*) — Truc. 235: Is Jiic amatur 
apud nos — 703: Mea dona deamata acceptaque habita esse apud 

Fhronesium Terent. Eun. 1055: Ut haererem in parte aliqua 

tandem apud Thaidem — 139 sq.: Si fidem hàbeat se iri praepo- 
situm tibi Apud me — Haut. 488: Quo maxume apud te se 
valere sentiiet. 

3. cum adiectivis: Plaut. Capt. 714: Essetne apud te is 
servos acceptissumus? — Mil. 1197: Célèbre apud nos imperium 
tuomst — 1227: Ut tu inclutu's apud mulieres — Capt. 665 sq.: 
Decet irmocentem servom atque innoxium Confidentem esse, suom 
apud erum potissumum. Ps. 461 — Pers. 718 sq.: Credidi gratum 
fore Beneficium meum apud te — Trin. 828: Nobilis apud domi- 
nes Terent. Haut. 368: Eademque ut esset apud te hoc quam 

gratissumum — Eun. 90: Aut quia sum apud te primus CIL 

I 818, 9: Seic Bhodine aput M. Licinium accepta sit et tantum valeat*) 

E. Quod apud aliquem fit, et prope eum et coram eo fit. Ita- 
que apud praepositio etiam dicitur de eo, quo praesente, 
coram quo aliquid fit, praecipue de eis, quitus coram ho- 
mines loquuntur, dicunt. Mihi non dubium est, quin hic usus 
e re iudiciaria prodierit. Qui enim apud quaestorem iurat, apud 
iudicem causam dicit, in aedibus eorum i. e. apud eos iurat, dicit. 

1. De re iudiciaria: CIL I 197, 18: Apud q(uaestorem} 
iouranto — 197, 21: Quei ex h(acè) l(egè) apud sed iuraverint. — 
197, 24 — 198 LXXX: <Seî> apud eum ea res acta esset — 198 XXIH 
— 205 11 42: Apud praetorem . . . confessus esset ib. 6, 31, 48 — 
206, 13: Apud quem eaprofessio fiet — 203 lat. 3: Certare . . . apud 



1) Hune locum hue attuli, quamquam confiteor me illud apud Gallos 
non satis intellegere. Nil aliud enim nisi in finibus Gallorum valere 
posée puto; sed nobis traditur Manlium — nam de hoc viro hic agitur — 
non in finibus Gallorum, sed Romae cum his hostibus pugnavisse. Suspi- 
cor igitur scribendum esse: cuiusque operam . . . ad Gallos, quod inter- 
préter: operam, quam ad Gallos dabat. 

2) Hoc exemplum docet in hac quoque apud praepositionis signi- 
ficatione vim localem primam esse. 

3) Erant qui docerent, ubi verbum passivum esset, apud esse idem 
quod a. At non haec sententia inest in hac praepositione , sed loci 
notio, in quo quid appareat. 

4) E verbis, quae antecedunt: ita uti mortuos nec ad deos nec ad 
homines acceptus est f interpretor: Rhodine M. Licinio odiosa sit, quam- 
quam non nego etiam intellegi posse: Rhodine, quae apud M. Licinium 
est, confer v. 4: Eh. apud Licinium Faustum mortua sit 
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magistratus — 1409, 2: Ajpud se damnatus erit Ex. sel. (Schnei- 
der) 136: Indeixsit apu(t) P. AtUium L. f pr. urb. PI au t. Cur. 

684: Ne mihi hodie apud praetorem solveret — Men. 590 sq.: Apud 
aediles pro eius factis plurumisque pessumisque Deixei causam — 
Most. 1099: Tanto apud iudicem hune argenti condemnabo facïlius — 
Pers. 746: Illi apud praetorem dieam — Ps. 645: Bes agitur apud 
iudicem — Eud. prol. 18: Bes falsas qui impétrant apud iudicem — 
Truc. 761: Iam hercle apud novos magistratus faxo erit nomen tuom 

M. Aemilius Scaurus (M. 260): Est enim iniquum . . . apud 

alios me rationem vitae reddere Sis. 52: Aput consulem caussam 

atque excusationem praeferre coepit. 

2. Hic usus omnino ad personas defertur, coram qui- 
bus aliquis loquitur. 

Plaut. Ps. 493: Erum ut servos criminaret apud erum — Pers. 
185: Ego recte apud Ulam dixero. Poen. prol. 62 — Ep. 645: Ut 
apud te falsa fabuler — Capt. 412: Quom apud hune confessus es — 
Cist. 98: At ille concepUs iuravit verbis apud matrem meam — Amph. 
591: Apud erum qui ver a loquitur — Ps. 694: Apud te mm elocutus 
omnia. Truc. 215 — Capt. prol. 6: Id ego hic apud vos proloquar. 1 ) 
Ep. 464 — Poen. 152: Cur ego apud te mentiar — Ps. 314: Apud 
novercam querere — Mil. 644: Incommoditate abstinere me apud con- 

vivas commodo*) — Amph. 947: Quae apud legionem vota vovi 2 ) 

Enn. sat. 21 sq.: Qui me falso criminat Aput te Ter. Ad. 535: 

Facio te apud illum deum? — Haut. 575 sq.: Apud quem expr orner e 
omnia mea occulta, Clitipho, audeam. Apud alium prohibet dignitas, 
apud alium ipsius facti pudet — Hec. 388: Advorsa eius per te tecta 

tacitaque apud omnis sient C. Sempr. Gracchus (M. 234): Si 

vellem apud vos verba facere. — Idem M. 242 Sis. 122: Apud 

notos cogitata dici decet — 95: Tum postquam apud Iguvinos ac 

Perusinos eius facti mentionem proiecit CIL I 206, 121: Qu&ive 

aput exercitum ingnommiae caussa or do ademptus est erit 2 ) 

Ex. sel. (Schneider) 390: Hune ego aput vostrum numen demando, 
devoveo, desacrificio. 

II. Cum rébus. 

A. Apud idem fere valet atque iuxta = in der Nâhe von. 

Naev. com. 26: Tibi servi multi apud mensam astant*) — 

Plaut. Amph. 350: Quid apud hasce aedis negoti est tibi — Men. 89: 



1) Amph. prol. 96 : Dum huius argumentum (hic) eloquar comoediae ; 
sic scribi volo, ut hiatus tollatur. cf. Capt. prol. 6. 

2) Vide, quam origo formulae dicere apud àliquem in oblivionem 
venerit. Si enim ad yerbum verteres apud convivas per in convivarum 
aedibus, res omni ratione careret, itemque res se haberet in his apud 
legionem, apud exercitum. 

3) Contra in Plauti frgm. fab. inc. 48: Ad mensam. 
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Apud mensam plenam hommi rostrum déliges 1 ) — Trin. 478: Y ère- 
cwndari neminem apud mensam decet 1 ) — Cur. 394 sq.: Catapulta 

hoc ictumst mihi Apud Sicyonem Cato d. a. 46, 2: Signumque 

aput taleam adpoîiito 2 ) Ter en t. Ad. 583 sq.: Apud ipsum lacum 

Est pistrilla — Andr. 222: Navem is f régit apud Andrum in- 

sulam Sext. Turp. 125: utinam nunc apud ignem aliquem 

magnum adsidam*) Atta 10: Nempe (adstaf) sinus apud men- 
sam 1 ) Sis. 116: Dum pristinum vinum apud ignem per sudorem 

corpore exliauserunt CIL I 1006, 4 sq. (Buecheler, antholog. Il): 

Quom apud Meas restitistei seedes. 

B. Minus accurate dicitur apud pro in. cf. Nonius 
pag. 522: Error consuetudinis apud pro in utitur. Itaque otiose di- 
cimus, quum nos in foro fuisse dicamus, apud forum fuisse, quum 
apud iuxta significet. Fortasse hic usus e formula usitatissima apud 
forum prodiit, quae primum valet: in einem Hause am Forum, postea 
autem etiam is apud forum esse dictus est, qui in foro ipso est. 

Quam prope apud et m ad se accédant, ex his Plauti versibus 
intellegi potest: 

Amph. 1012 sqq.: Apud emporium atque in macéllo, in pàlaestra 
atque m foro In medicinis, in tonstrinis, apud omnis aedis sacras 
Sum defessus quaeritcmdo. 

Naev. P. B. 60: Apud emporium PI a ut. As. 33: Apud 

fustitudinas ferricrepinas insulas — Cist. 225: Ita pater apud viïlam 
detinuit — Pers. 22: Fui praeferratus apud molas — Ep. 14: Nam 
ut apud portum te conspexi. Stich. 153 — Mil. 662: Ita apud omnes 
conparebo tïbi res benefactis frequens, pro quo alias in omnibus rébus 
invenitur Ter. Ad. 51 7: Apud villamst — Phor.198: Apud por- 
tum C. Sempr. Gracchus (M. 231): Et in convivio liberi vestri 

modestius erant quam apud principia CILI 196, 2: Apud aedem 

Duelonai (se. consuluerunt). 

Cum nominibus urbium: PI a ut. Ep. 53: Ab danista apud The- 

bas sumpsit faenore 252 Enn. sat.53: Charadrusque apud Am- 

braciai finis (Vahlen p. 166: Apud Charadrum Ambraciamque). 

C. Falso apud praepositio, quae respondet quaerenti 
ubi, cum verbis coniungitur, quae finem significant, ad 
quem quis pervenit: Ipse Lucilius, qui normam usus apud 
praepositionis dédit, adversus eam facit. Scribit enim v. 980 sq.: 

Aut cum iter est aliquo et causam commenta viai Aut apud 
aurificem, ad matrem, cognatam ad amicam. 



1) cf. adn. 3 pag. antecedentis. 

2) Hoc uno loco apud in Catonis de agricultura libro invenitur. 

3) Quali in condicione haec verba dicta sint, apparet ex Plauti 
Rud. v. 527 sqq.: Edepol, Neptune, es balineator frigidus . . . Ut fvrtu- 
nati sunt fàbri ferrarii, Qui apud carbones adsident: semper calent. 
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Hanc quoque structuram e contaminatione duarum sententiarum 
ortam esse intellegimus, ex ire ad et esse apud. Similiter in parte 
quadam Germaniae dicitur: bei jem. gehen. 

Circa 

Circa 1 ) ablativi forma videtur esse pertinens ad formam magis 
usitatam circum, quem ablativum auctoritate formarum extra, infra, 
supra formatum esse verisimile est. 

Grammatici latini haec de praepositione circa docent: 

Charisius (GLKI 232, 13sqq.): Circum, circa, circiter hoc 
differunt, quod circum loci est, circum iheatrum, circa temporis, circa 
Kalendas, circiter numeri, circiter haras decem: et si aliter inveniatur, 
lizentia dictum videtur. — Similiter Caper (VIE 96, 18 sq.) et 
Albin us (VII 299, 9 sq.) iudicant; sed usus priscorum scriptorum 
nequaquam cum hac doctrina congruit. 

Priscianus (HE 41, 8sqq.): Circa quoque irepi Graecam signi- 
ficat, quando pro iuxta accipitur, ut circa forum, circa templum, circa 
vigmti annos, et numquam praepositiva componitur, postposita tamen 
invenitur apud VirgUium post ablativum quo. 

Beda (VII 269, 9sq.): Circa ad visibUem materiam vel locum 
pertinet . . . circa ad tempus refertur, circiter ad numerum. 

Virgil. Gram. (anecd. Helv. éd. Hagen 201, 13): Circa et erga 
duae praepositiones sunt casus accusativi, sed hanc diversitatem habent, 
quod circa ad visibUem materiam vel locum pertinet, erga autem ad 
animum spectat. 

Lindsayl. 1. p. 667 docet: c In der âlteren Litteratur ist circum 
die einzige Form aïs Adverb wie als Praposition, wâhrend im klas- 
sischen Latein eine Nebenform circa erscheint, die sich zuerst bei 
Cicero findet.' 

Lindsayum de aetate circa formae falso iudicare apparet ex 
CIL I 198 XIII: Quod circa eum insenatum legei non liceat Haec 
enim inscriptio anno 122 a. Chr. n. scripta est. Confer praeterea 
Plaut. Aul. 468: Circumcirca. Cato 89, 29. 

Forma quocirca, quae in CIL I 206, 93, 104, 118 invenitur, 
ex quod circa orta esse non potest, sed fortasse ex quôd circa vel 
ex analogia verborum antea, interea, praeterea, fortasse etiam quoad, 
formata est. Haec inscriptio anno 45 a. Chr. n. scripta est. — 
c Quocirca scheint durch Varro in Gebraucb gekommen zu sein/ 2 ) 
Hanc sententiam falsam esse ex inscriptionibus manifestum est, nisi 
forte Varro primus hoc verbum in litteras induxisse dicitur. 



1) cf. Wôlfflin AflL V 294; Stowasser, Wiener Studien XXTT 
120 sqq., quocum nemo consentiet. 

2) Landgraf AflL IX 566. — Ceterum etiam de loco circa in prisca 
latinitate dicitur; vide antiquam formulam, quam Varro d. 1. 1. V § 47 
tradit; circa Minervium. 
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Circiter 

Ex forma circa vel circum factum est circiter per analogiam 
formarum br éviter, graviter etc. 

Grammatici praeter ea, quae sub voce circa attuli, ita de prae- 
positione circiter iudicant: 

Priscianus (GLK ni 41, 22 sq): Circiter vero cum similiter 
TTepi Graecam significat, tum pro iuxta accipitur; ad tempus tamen 
solum pertmet, ut circiter Kalendas Januarias. 

Plaut. Cist. 677: Loca haec circiter excidit mihi. 

Hoc uno loco circiter pro praepositione invenitur, ceteris locis 
adverbium est: 

PI. Mil. 350: Circiter triennium 1 ) Cl. Quadr. 51: Sed cir- 
citer horas duas gravi proelio urserunt. 2 ) 



Circum 

Forma, ex qua circum*) prodiisse videtur, apud Varronem 
invenitur, de lingua latina V 25: in circum. Postea m evanuit, ut 
etiam in nostra lingua nonnullae praepositiones hoc modo ortae sunt, 
exempli gratia: kraft, wegen, statt, laut. cf. Paul, Princip. 8 344. 

De grammaticorum praeceptis confer ea, quae sub voce circa 
allata sunt. Praeterea docet Priscianus (GLK HE 41, 3sqq.): Cir- 
cum quando Trepi significat, praepositio accipitur tam m compositione 
quam m separatiane, ut circumfero, irepicpëpu), circum montem irepi tô 
ôpoc; quando vero 7répi5 demonstrat, adverbium est locale. 

I. Circum valet im Kreise herum, rund herum in 
vel bei. 4 ) 

Plaut. Cas. prol. 26: Alcedonia sunt circum forum — Ep. 199: 
Per myropolia et lanienas circumque argentarias (se. quaesivi) — 
Mil. 424: Quae circum viemos vagas — Truc. 66 — Enn. tr. 102: 
Circum sese urvat. 153 Cato d. a. 6, 3: Circum coronas et cir- 
cum vias ulmos serito — 6,4: Salicem graecam circum harundinetum 
serito — 114, 1: JEas radiées dato circum vitem. 5 ) 5, 8. 21, 4. 29. 



1) In Plaut i Most. v. 579 scribendum est: circiter meridie cf. Usener, 
Fleckeisens Jahrb. 117, pag. 79. 

2) Ex his locis factum est, ut circiter postea praepositio plerumque 
ad tempus spectans fieret. 

3) Stowasser, Wiener Studien XXII 120 sqq. 

4) Most. 843 : Eho, istwm, puere, circumduce hasce aedis et conclavia 
— Most. 347. 

5) cf. 115, 2: Tris fasciculos veratri atri circumponito circum. ra- 
diées. — Thielmann, das verbum dare im Lateinischen p. 108: c Ûber 
die Bedeutung des dare aber in circumdare, iiber die man nach dem 
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33, 3. 33, 4. 36. 37, 2 (bis). 43, 2. 95, 2. 157, 11 

Ter en t. Haut. 290 sq.: Capiïlus pexus, prolixus, circum caput 

Beiectus neglegenter 1 ) Lucil. 215: Zonatim circum inpluvium 

fcinerans ludébat — 946: Circum oppida lustrans C. Sempron. 

Gracchus (M. 239): De Q.Popilio circum concïliabula 2 ) Cass. 

Hemina 38: Sinuessae magalia addenda murumque circum ea 

CILI1012,8 (Buecheler anthol. 58): Circum stipatum moerum 
multeis millïbus — 1260, 2 sq.: Cir^cwmy lucum, maceriam et murum. 

H. Vis circi = ringsherum, im Kreise herum, quae inest in 
praepositione circum, paulatim evanescit, ut circum idem fere 
valeat atque apud. 

Nondum plane haec vis in oblivionem venit in Ter. Eun. 581: 
Paucae, quae circum illam essent, manenL 

Sed hoc exemplum: paucae . . . circum illam iam nos tra- 
ducit ad CIL I 199, 8: Ibi termina duo stant circum viam Postu- 
miam, ubi prima vis praepositionis = 7T€pi transiit in àjiçi. 

Ablativum vocis circus invenimus in idcirco. 8 ) 

Idcirco his locis invenitur: 

Plaut. Merc. 34. Ps. 563. Eud. 28. 700. Ter. Andr. 690. 
ex. sup. 7. Haut. 516. Lucil. 544. 573. 584. Afran. 81. C. Sempr. 
Gracchus (M. 236). Cl. Quadr. 89. Sis. 127. Lie. Crassus 
(M. 296). Laber. 44. 

Cis 

Cis, qua in voce radix aliqua demonstrativa inesse 
videtur, significat id, quod aliqua re interposita a parte 
eius est, qui loquitur. 

Grammatici latini haec de praepositione cis docent: 
Priscianus (GLK HI 38, 28sqq.): Cis et componitur et sepa- 
ratur et magis localem hàbet significationem, ut cisalpina Oallia et cis 
Bhenum. possumus tamen per translationem et m tempore et m aliis 
rébus ea uti, ut *cis definitum tempus 9 , skut ultra definitum, vel cis 
naturae leges, ut ultra naturae. derivatur ex hoc citra. 



deutschen umgeben zweifelhaft sein kônnte, belehrt uns an der zuletzt 
angefûhrten Stelle (Lucr. VI 1036) das beigefûgte adpositusque 9 — 
Idem nos docere puto Catonis d. a. 114, 1: dato circum et 115,2: 
circumponito. 

1) Sic cum codicibus scribo. Fleckeisenus : prolixe, quod scribi 
necesse esse nego. Coma prolixa in malam partem dicitur in Pac. 
tr. v. 21. 

2) cf. Festus p. 241: . . . C. Gracchus in ea, qua usus est, cum cir- 
cum conciliàbula iret. 

3) cf. Landgraf, Af IL IX 566. 
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Albin us (VII 299, 12 sq.): Cis localem hàbet significationem, 
ut cisalpvnam Galliam; et pro ultra accipitur, ut cis definitum tempus, 
hoc est ultra. 1 ) 

Com. Einsidl. (anecd. Helv. éd. Hagen 214, 21sqq.): Cis et 
titra idem sunt, sed in hoc differunt, quod cis propriis nommibus mon- 
tium vél fluminum iungitur, citra vero appellativis, ut citra forum. 

I. De loco. 

Varro de 1. 1. V § 50sqq. nonnullas priscas formulas affert: 

Oppius mons terticeps cis lucum Esquilinum dexterior via in 
tabernola est (p. 20, 13 Sp.). p. 20, 15. p. 21, 1. p. 21, 13. p. 21, 15. 

Cato 10, 20: Ager Gallicus Bomanus vocatur, qui viritim cis 

Ariminum datus est ultra agrum Picentinum CIL I 205 n 26: In 

Gallia cis Alpcis (inscriptio anno 49. a. Chr. scripta est). 

H. De tempore. 

Hic nobis una formula cis paucos mensis vel dies occurrit: 
PI a ut. Merc. 152 sq.: Liberum Caput tibi faciam <m> pau- 
cos mensis 2 ) — Most. 18 sq.: Cis hercle paucas tempestates, Tranio, 
Augébis ruri numerum — Truc. 348: Nulla faxim cis dies paucos siet. 



Citra 

Haec vox, cum tam sero demum occurrat, ex analogia verborum 
extra, infra, intra formata esse mihi videtur. 8 ) 

Priscianus docet (GLK HE 40, 25 sqq.): Citra numquam com- 
ponitur et paene eandem hàbet significationem quam cis. nam apud 
nos locum significat. sed invenio, quod propriis nominibus fluminum 
vél montium cis solet praeponi plerumque, reliquis vero magis citra . . . 
et a cis quidem derivatur citra. 

Hanc sententiam Albinus (VII 299, 13 sq.) et Com. Einsidl. 
(anecd. Helv. éd. Hagen 214, 21 sq.) sequuntur. 

CIL I 603, 5: Citra scalas (anno 58 a. Chr.). 



Clam 

Clam ut tam, quam, coram, multifariam, alia, forma accusativi 
singularis est; cognata est haec vox cum radice ceZ, quae est in célare, 
occulere, et ut vox celandi cum accusativo coniungitur, ita etiam clam 
praepositio. 



1) Manifestum est Albinum verba Prisciani, quo scriptore usus est, 
cis definitum tempus, sicut ultra definitum (GL III 38, 30) non intellexisse 
atque illud sicut ultra maie interprétation esse per hoc est ultra. 

2) Cis Dousa coniecit. Contra C. F. W. Mueller: ante paucos. 
Rh. M. LIV p. 394. 3) Lindsay-Nohl 1. 1. p. 667 aliter iudicat. 
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Latinorum grammaticorum praecepta de hac praepositione ali- 
quanto inter se dissentiunt. 

Charisius (GLK 1 145, 17 sq.): Te ablativo, clam te est atquvn 
Plautus in Menaechmis: clam uxorem est; nisi forte clam et accu- 
sativo et ablativo possit aptari. 

Diomedes (I 319, 23): Clam custodem et custode. 

Priscianus (EU 39, 30sqq.): Clam enim magis adverbium est, 
cum nec localem habeat aliquam significationem, quam plerumque 
praepositiones possident, et qualdtatem demonstret, quae m adverbiis 
inveniri solet — et diminuitur, quod nulla praepositio habet, ut clan- 
culum, et potest etiam absque casu proferri, ut bona aperte facit, mata 
clam — et quod apud Graecos absque ulla dubitatione adverbium est. 
NihU mirum tamen, quod praeponatur casui, cum multa adverbia, et 
maxime localia, et apud Graecos et apud nos soleant casïbus praeponi. 
— Idem (HE 44, 27sqq.): Monosyllabae praepositiones, quae casui 
ablativo serviwit, dumtaxat sunt hae: a, ab, abs, e, ex, de, pro, prae, 
cum. addunt etiam clam, quod apud Graecos adverbium est — Simi- 
liter in 51, 11 sq. 

Donatus (IV 390, 22): Clam praepositio casibus servit ambobus. 

Servii com. in Donatum (IV 419, 25 sqq.): Clam praepo- 
sitio, quam Donatus inter ablativas posuit, scire debemus, quod m- 
di/fer -enter pro arbitrio dicentis et ablativo iungitur et accusativo: dici- 
mus enim et clam pâtre et clam patrem. — Similiter iudicant Sergius 
in expl. in Donatum (IV 517, 30 sqq.), Cledonius (V 25, 17 sqq.), 
Pompeius (V 274, 32 sqq.). 

Arusian. Mess. (VQ 489, 18): Klam Mis tenet usus, sed vitiose: 
clanculum Ulos Ter. Adél. 

Asper (anecd. Helv. éd. Hagen 58, 30): Clam custode ... clam 
custodïbus. 

Clam saepe adverbium est, exempli causa his locis: Plaut. 
Amph. 527: Clam Mue redeundumst mihi. 1122. As. 742. 815. 
Ba. 1146. Cist. 34. Men. 804. 900. Merc. 43. 1023. Mil. 143. 
343. Most. 502. Poen. 662. 1022. Trin. 142. 756. Truc. 57. 311. 
795. — Pac. tr. 390. — Ter. Andr. 444. Eun. 287. 319. 627. 

Phor.943. Hec. 519. Ad. 71. Lucil. 11811. Acc.tr. 533. — 

Turpil. 195. Cl. Quadr. 41. CIL I 200 XVIII. 

Praepositio his locis est: 

Plaut. Amph. prol. 107: Is amare occepit Alcumenam clam 
virum — Men. 152: Clam uxorem ubi sepulcrum habeamus atque hune 
comburamus diem 1 ) — Merc. 821: Uxor virum si clam domo egressast 



1) Versus integer non est. Ussingius scribi vult: clam uxo- 
remst ubi pulchre habeamus; quae verba Fridericus Léo in textum re- 
cipere non debebat. Sepulcrum hoc loco recte se habere docet nos Ter. 
Andr. 128 sq.: Ad sepulcrum venimus; In ignem inpositast. Fortasse 
nostro loco scribendum est: Clam uxorem ad sepulcrum abeamus, quam- 
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foras 1 ) Caec. 149: Ea me clam se cum mea ancilla ait consuetum 

Terent. Haut. 118: Clam me prof ectus — Hec. 396 sq.: Ut clam 

eveniat partus patrem Atque adeo omnis?) 

Clam aliquem esse significat aliquem fugere. 

Plaut. Rud. 132 sq.: Neque potest clam me esse Ter. 

Haut. 98: JSaec clam me omnia (se. erant) À ce. tr. 345: Clam 

esse censet alteros?) 

Clanculum 4 ) 

Haec vox de voce clam suffixo deminutivo addito derivata est. 

Priscianus (GLK HI 80, 14sqq.): Attendendum igitur, quod 
non inveniuntur comparativa adverbia nisi sint adiuncta comparativis 
nominïbus, diminutiva tamen rarissime ut clam, clanculum. — Idem 
m '88, 21 sq. 

Charisius (I 296, 17 sq.): Clanculum facit patrem et pâtre, àb 
eo quod est clam. 

Clanculum adverbium saepissime invenitur: 

Plaut. Cist. 91: Consecutust clanculum. Amph. 795. Ba. 317. 
Cur. 22. Men. 531. 605. Mil. 130. 823. 934. 985. Most. 698. 
1045. Poen. 913. Rud. 57. 302. 356. 1189. Trin. 798. 804. Truc. 

408. 670. Ter. Haut. 472. Eun. 310. 411. 589. 602. Phor. 

873. Lucil. 629. Atta 24. Afran. 47. 

Uno loco clanculum pro praepositione est: 

Terent. Ad. 52 sq.: Alii clanculum Patres quae faciunt}) 



Contra 

Contra, cum omnibus locis, qui integri sunt, a correptum 
habeat, exempli causa Plauti Ps. 156, Enn. ann. 181 (V.) etc., 



quam ne sic quidem omnes difficultates, praecipue eas, quae ad metrum 
spectant, sublatas esse video. Si cum Skutschio scribimus : et hune (^ J) 
pro atque hune, versus integer est. 

1) Codices praebent viro, correxit Pareus. 

2) Falso iudicat de voce clam Handius in Tursell. ET 91: f Utitur 
ablativo Plautus quattuor vel quinque tantum in locis, accusativo autem 
saepissime: apud Terentium non nisi in formulis clam te, clam me 
occurrit.' 

3) Iterum apud Accium clam in v. 654 invenitur, ubi codices clam 
pater praebent, quod Ribbeck maie mutavit in: pâtre. Si mutandum est, 
scribendum esse puto : patrem. cf. Plaut. Merc. 342. 660. Ter. Hec. 396. — 
Nusquam igitur in prisca latinitate clam cum ablativo coniungitur; nam 
in Plauti Cur. v. 173 Ghiietus ero suo iure delevit. — cf. Wôlfflin 
Af IL VH 278. 

4) cf. Stowasser Af IL VI 563, qui sine dubio falso iudicat. — 
Wôlfflin Af IL VH 23. 

5) Clanculum (_ w o) in clausula invenitur his locis: Plaut. Ba. 317. 
Mil. 130. 823. 985. Most. 1045. Rud. 1189 Trin. 798. 804. Truc. 670. 

Jahrb. f. class. Philol. Suppl. Bd. XXVI. 33 
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nominativus sive accusativus pluralis neutri generis videtur esse. 1 ) 
Hic in ultima syllaba suffixum comparativum tero inesse apparet. 

Grammatici latini de vi atque usu huius praepositionis haec 
docent: 

Charisius (GLK I 232, 16 sqq.): Contra et adversus hoc dif- 
férant, quod contra loti est, velut * contra basilicam 9 , adversus ad 
animi motum (refertury, velut * adversus ïttum fado'; mterdum autem 
promiscue acdpiuntur. 

Priscianus (m 26, 15 sqq.): Contra, quando Korà significat, 
loco praepositionis est actipiendum . . . cum vero tô èSevavriac, quod 
proprium est dus, significat, adverbium est sine dubio. — Similiter 
Priscianus iudicat III 41, 26 sq. 

Com. Einsidl. (anecd. Helv. éd. Hagen 214, 18): Adversum et 
contra idem est 

1. Haec vox, quae in prisca latinitate saepe pro adverbio in- 
venitur, varias significationes habet. Liceat mihi hic etiam de ad- 
verbii contra vi agere. 

Primum contra de partibus dicitur, quarum altéra 
alteri opponitur. 

A. 1. PI a ut. Amph. 216 sq.: Amphitruo castris Uico Pro- 
dudt omnem exercitum, contra Teloboae ex oppido Legiones edu- 
cunt suas — 227: Tubae utrimque canunt contra, quod sic expli- 
candum esse puto: Si a parte Thebanorum es, Teloboarum tubae 
canunt contra, si a Teloboarum, Thebanorum tubae contra canunt. 
cf. Cas. prol. 50: Nunc sibi uterque contra legiones parât — Amph. 
236: Hostes crébri cadunt: nostri contra ingruont — Mil. 123: Ubi 

contra aspexit me Cato d. a. 18, 1: Uti contra or a sient. Etiam 

cum verbis movendi coniungitur: Plaut. Ba. 535: Adïbo contra 
— Stich. 772: Omnis voco cinaedos contra, i. e. ut mihi contra obviam 

eant Enn. tr. 277: Auris tibi contra utendas dabo Ace. tr. 

541: Contra est eundum. 

2. Hoc etiam de abstractis dicitur: 

Naev. tr. 36: Cave sis tuam contendas iram contra cum ira 

Liberi Plaut. Mil. 198: Quem dolum doloso contra conservo pa- 

rem. Vid. 67. 

E talibus locis, quales ultimi sunt, vis inimica prodit, quam 
habes in Plaut i Cas. v. 253; Quam advorsere contra? 

3. Prima vis vocis contra etiam conspicua est in eis formu- 
lis, quae ad rem argentariam spectant. 

Plaut. Cur. 201: Auro contra cedo modestum amatorem 

Ter. Eun. 355: Si scias quod donum huic dono contra comparet 



Ter en t. Haut. 472. Eun. 310. Phor. 873. Ad. 52. Lu cil. 629. 
Afran. 47. 

1) cf. Skutsch, Forschungen 18 A. 1. 
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Hue pertinet etiam illud metaphorice dictum Caec. 48: Etiam in- 
iuriam (se. ferre possum) , nisi contra constat contumelia. 1 ) 

Res enim, quae emitur, pecuniae, quae pro ea datur, contra po- 
nitur. Item fere res se habet in formula pecuniam ferre ob ali- 
quam rem. 

B. Tum contra de personis ponitur, quae 1. eandem 
vel 2. diversam rem agunt. 

1. PI a ut. Amph. 655: Quae me amat, quant contra amo*) — 

694: Te ut deludam contra, lusorem meum Ter. Hec. 70: Hiscine 

tu amabo non contra insidiabere? 

Hinc fit, ut contra , quod his quoque locis nil nisi auf meiner 
Seite, dir gegenûber etc. a principio valet, vim: in Entgegnung, 
als Entgelt accipiat atque cum verbis g r atlas agendi, 
hostiendi coniungatur. 

Naev. praet. 6: Contra redhostis? Plaut. As. 377: Hostire 

contra Ter. Hec. 583: Nunc tibi me certumst contra gratiam 

referre. 

Hue mihi etiam verbum respondendi pertinere videtur: Pac. 
tr. 282: Fac tu contra mihi quod rogo respondeas. 

2. Plaut. Mil. 190: Qui arguât se, eum contra vincat Ter. 

Eun. 443: Si laudabit haec Illius formam, tu huius contra. 

Eo, quod duae actiones, quae sibi opponuntur, sibi contrariae 
sunt, fit, ut contra vim im Gegenteil, hingegen accipiat. 

Plaut. Trin. 826: Ego contra opéra expertus T ère ni Phor. 

173: At tu mihi contra nunc vider e fortunatus. 

II. De contra praepositione. 
A. De loco. 

1. cum personis: Plaut. Pers. 13: Quis iïlic est, qui contra 
me astat? — Quis hic est, qui sic contra me astat? — 208 : Femmam 
scelestam te astans contra contuor — Ps. 156: Adsistite omnes contra t 

me 3 ) Cato 36, 4: Simul hostium copiae magnae contra me sede- 

bant 4 *) Cl. Quadr. 10 b : Contra Gallum constitit. 

2. cum rébus: Ace. praet. 3: Vim Gallicam obduc contra 

in aciem exercitum Laber. 73: Clipeum constitua contra exortum 

Hyperionis — 83: Hoc voluit clipeum contra pélvem proici. 



1) Poeta de trutina cogitare videtur, cuius in altéra lance hoc, in 
altéra illud ponitur, ita ut trutina constet. 

2) Fortasse As. 631 scribendum est: Quia ego hanc amo et haec 
me (contra) amat. cf. Cist. 95. 132. 193. 239. Merc. 919. Mil. 101. — 
Caec. 263. 

3) cf. Terenz Phormio erklârt von Dziatzko, 3. Aufl. von Hauler, 
ad v. 521. 

4) Ut iam supra dictum est, in voce contra vis inimica non est. 
E contextu orationis vis inimica, ut hic aliisque locis, vel arnica prodit, 
ut CIL I 1479, 3: Qualis fuerit contra patro(nwm patronnant parentem. 

33* 
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B. Tropice. 

1. In formulis causant dicere, loqui contra aliquem 
primum de loco cogitatum est, quia ii, qui loquuntur, causam 
dicunt, sibi oppositi sunt. 

Enn. ann. 181 sq. (V.): Contra cannantes Verba atque dbscena 
profatus — Afran. 91: Ut facunde contra causaris patrem. 

Sed facile hic contra de loco ad animum agentis deferri po- 
test, cum is, qui contra aliquem causam agit, eius adversarius sit. 

Lie. Crassus (M. 316): Cur de perfugis nostris copias comparât 
is contra nos? Quamquam hic quoque de loco cogitari potest, ubi 
acies instruitur, tamen contra iam magis vim tropicam accepit, ita 
ut dici possit Coel. Antip. 1 ) 5: Tantum bellum suscitare conari 
adversarios Contra bellosum genus — Sulla 3 : Pro vobis potius quam 
contra vos pugnemus. 

2. Haec infesta vis contra praepositionis praecipue 
invenitur, ubi cum abstractis coniungitur. 

Lu cil. 49 sq.: Hostiliu f contra Pestem permiciemque catax quam 

et Maniu' nobeis*) Ace. tr. 476: Ubi nil contra orationem 

aequam habuit Sis. 110: Semper enixim contra fortunas atque 

honores huius ordinis omnia fecisse ac dixisse sentio C IL 1 200 XXX: 

Contra hance legem fecisse. 

Eandem vim contra habet his locis: 

Ter. Phor. 521: Nunc contra haec omnia 2 ) Lucil. 624 sq.: 

Ille contra omnia vnter plures, sensim et pedetemtim foris 1 ) — 936: 
Contra haec invitasse aut instigasse videntur?) 



Coram 

In hoc vocabulo voces con vel co et os, oris inesse 
nemo est, qui neget. Ad hanc compositionem antiqua in- 
dogerm. syllaba finalis am accessit. 

Priscianus de voce coram haec docet (GLK III 52, 1 sqq.): 
Coram quoque et palam apud Graecos adverbia sunt, quae propter 
supra dictas causas nostri etiam inter praepositiones assumpserunt. — 



1) cf. Marx, studia Luciliana 97 adn. 2. 

2) In hoc versu et restituendo et interpretando Luciani Muelleri 
sententiam (cf. pag. 200 editionis) sequor. 

3) Terenz Phormio erklârt von Dziatzko-Hauler, ad hune versum: 
c Contra ist wie wohl auch Ad. 44 f. (ille contra haec omnia Ruri 
agere vitam) Praeposition . . . Die prâpositionale Auffassung begûnstigt 
an unserer Stelle der Sinn, indem sich omnia haec ungezwungen nicht 
auf Repperi qui det neque lacrumet, wohl aber auf das im Vorher- 
gehenden Aufgezâhlte beziehen lâfst.' 

4) cf. Skutsch, mus. Rhen. 48, pg. 305. 

5) Negari non potest et in hoc versu et in versu 624 contra etiam 
adverbium esse posse. 
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Similiter docet III 197, 14, 18. — III 311, 7: AUici èvctVTiov to0&€ 
pro coram Mo. 

Caper (VII 97, 10 sq.): Coram Mo dicendum, non palam Mo, 
nam palam ad multos refertur. — Idem (anecd. Helv. éd. Hagen 
277, 22). 

Comm. Éinsidl. (anecd. Helv. éd. Hagen 216, 17 sq.): Coram 
et palam idem sunt; clam vero contrarium est Mi 

Apud scriptores priscae latinitatis coram, quod per 
angesichts, vel in eigener Person vertere possumus, semper adver- 
bium est. 

Plaut. Merc. 278: Ut coram tradas in manum — Ps. 1142: 

Quia tute ipsus coram praesens praesentem vides. Trin. 580. 

Ter. Andr. 490: Non imperdbat coram — 900: Illum hue coram 

adducam. — Eun. 794. Phor. 914. Ad. 269. 484. 608. CIL 

1199,2,4,5. 

Quamquam ita res se habet, tamen Lindsay 1 ) falso iudicat: 
c bis zur Zeit Ciceros keine Praposition ', item A. Spengel 2 ): c Coram 
ist in der alten Sprache immer Adverb, erst Cicero gebraucht es auch 
als Praposition', aliique. Occurrit enim nobis coram praepositio in 
CIL I 198 XX: Facitoque coram ar(yorsarw) iouret — XXIII: 
Iouret . . . coram a(rvorsario) — XL: Adferatur coram eo — XLII: 
Coram iudicibus . . . ita pronuntiato. 

Haec inscriptio est anni 122 a. Chr. n. 



1) Lindsay -Nohl 1. 1. p. 668. 

2) Ad v. 490 Terent. Andriae. 
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Yita. 



Natus sum Fridericus Oscar Rudolphus Pradel 
pridie Non. Jan.. anni MDCCOLXXVII Aurimonti, quo in 
oppido Valentinum Trotzendorfium, Silesiae praeceptorem, per 
multos annos scholas habuisse inter omnes constat, pâtre 
Carolo Ludovico, qui ante complures annos mortuus est, matre 
Christiaiïa e gente Thulmanniana, quam pio animo colô. Fidei 
evangelicae addictus sum. Postquam ludum litterarium fre- 
quentavi, in scholam illam deductus sum, cui a conditoribus 
nomen Schwabe-Priesemuth-Stiftung inditum est, .cuius scholae 
rector dr. Theodorus Zinner post patris mortem mihi tutor 
institutus usque adhuc benevolentissime opéra et consilio me 
adiuvit. Deinde Javoriam portatus sum, quod oppidum vere 
anni XCVI maturitatis testimonio instructus reliqui, ut Vratis- 
laviae philologiae operam darem. Docuerunt me viri doctisôimi: 
Appel, Baeumker (nunc Bonnensis), Bobertag, Foerster, 
Freudenthal, Jiriczek (nunc Monasteriensis), Koch, Kroll 
(nunc Gryphiswaldensis), Marx (nunc Lipsiensis), C. F. W. 
Mueller, Norden, Rossbach f, Skutsch, Vogt, Wuensch, 
Zacher. Aestate anni XCVIII Berolinae studiis vacavi, ubi 
hi viri doctissimi me docuerunt: Dessoir, Diels, Hirschpeld, 
Meyer,Muench,Pernice,Vahlen,vonWilamowitz-Moellen- 
dorff, Winter (nunc Aenipontanus). Ab altero usque ad 
octavum semestre sodalis seminarii philologici fui moderantibus 
professoribus Foerster, Norden, Rossbach f, Skutsch, ad 
exercitationes seminarii archaeologici aditum mihi Foerster 
et Rossbach f , ad seminarii philosophici Baeumker et 
Freudenthahl bénigne concesserunt. 

Cum omnibus praeceptoribus meis gratias maximas ago 
semperque habebo tum Foerstero, Krollio, Nordeno, 
Rossbachio f atque Skutschio, qui me in hoc libello con- 
ficiendo pro comitate sua adiuvit. Neque unquam fructus 
immemor ero, quem ex sodalitatibus philologicis et Berolinensi 
et Vratislaviensi cepi. 
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Sententiae controversae. 



1) In Plauti Cistell. v. 48 scribi volo: Numquam hoc 
aetate fies (codd: et haec aie). 

2) Ibid. v. 52 verba: inter istaec verba a Leonis, Goetzii 
SchoeÛique impetu defendenda sunt. 

3) Versum 43 prol. Plauti Poen. sic constitue): Nunc dum 
scribilitae (aestu) œstuant, occurrite. 

4) In Plauti Poen. v. 1295 hiatum sic tollere conor: 
Propemodum (iarn) hoc opsonare prandium potero mihi. 

5) Plauti Poen. v. 1387 sic corrigere conor: Accedam. 
per ego te tua haec (codd. te) genua dbsecro. 

6) In Plauti Trin. v. 780 prope modo falso traditur, 
prope modum scribendum est. 

7) Nov. v. 22sq (Ribbeck, corn. Rom. frag. 3 pag. 312) 
scribendum est: Hi molis non ludunt raptim, pila datatim in 
ordine (= Non. 96, 20. codd: morso). 

8)InCebetis tabulae cap. 18, 1 (Praechter) sic scribi volo: 
KciXf) Kai KeKpijaevn tô irpocumov, jLiécij bè kou KaGecrniana f^bti 
tt} fiXiKiqt (codd: KaXf) koù KaGecrnKirîa .... uéen bè Kai 

K€Kpl|Llévn). 
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